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Presidency conclus¡ons - Corfu 24 ând 25 June 1gg4

INTFODUCTION

The signature at Corfu of the Treaty on Access¡on and the panicipation of the
Heads of State or Government from Austria. Sweden, Finland and Norway in the
work of the European Council constitute an important naw landmark in the historv
of European integrat¡on.

The , accoding countries will be joining a European Union faced with rapid
development âfter the entry ¡nto lorce of the Treaty on European Union and with
multiple demands addressed to ¡t to pley sn ever increasing role in promoting
security and prosperity on our continent and beyond. The preparatory process is
soon to be launched for a new intergovernmental conference with a view to
making the European Union better able to confront the challenges of the
21st century, ¡hcluding those arising from enlargement of the Union 1o the East and
to the South.

The Austrian people have alresdy conf¡rmed their government's wish to pârt¡cipate
in th¡s un¡que endeâvour, where independent and sovereign states decide freely to
exercíse in common some of their competences, ¡n full respect of eàch country's
h¡story, culture and träditions. Tha European Councíl hopes that the decision of the
populat¡on in the other cendidãte countries w¡ll be the same.

The new Member Stâtês w¡ll be in a posítìon to môkê their influence fêlt in these
endeavours, both with Íegard to day-to-day pol¡cy and on the long term strategic
cho¡ces to be made. The European Council welcomes in this connection the
additional impetus coming from these countries which are in the vanguard of the
efforts to promote environmental ånd social protection, transparency and open
government, areas considered essent¡el by a large part of the Union's citizens
during the recent election campaign for thê European PefliÊmênt Eñd echoed by the
Pres¡dent of the Perliâment ¡n h¡s ¡ntervention before the EuroÞean Council.

The European Council on its side stresses that openness and subsidiarity are
essential conceDts which reouire further elaborat¡on. The Union must be bu¡lt with
the support of its citizens.

The European elect¡ons have also underlined that the Union will be judged by its
citizens on the contribution it mâkes ¡n the fight against unemployment and in the
promotion of the internal and extërnäl securitv of thê Un¡on.

EN
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Presidency conclusions - Corfu 24 and 2E June lgg4

The signature of the pannership and co-operation agreement w¡th Russia at theoccas¡on of the European Council at Cortu mafks an i-mportant ëvent in the effortsto promote peace, stability a¡d p¡osperity on this continent, Through thisagreement Russia and the European union, both of which t au"- ..iå,
responsibil¡ties in these areas, will be able to intensify their co-operatlon in u tei'g"
number of fields of mutual benefit to their peoples.

The past six months have seen the ímplementation of
provisions of rhe trÊaty on European Union, including the
Commiftee of the Regions. From now on this committee will
¡nterests of the Regions âre fully taken ínto account in
procedure of the Union.

the new institutíonal
establishment of the
mal(e certain thãt the
the decision making

The European Council heard a statement from the President of the European
Prrl¡€meñt on rhe maín subiects dealt with by the European council and on the
necessity of construclíve co-operation between the fnstitutions and in particular
between the Council and the Parliament. Like Mr KLEPSCH the EurôÞean Council
welcomed the progress made in this direction in the implementation of the new
procedures of the Treatv.

I.WHfTE PAPER

ln December 1993 the European council in Brussels adopted a plan of action based
on the Commission White Paper on a medium-term strategy for growth,
compet¡t¡veness and employment. lt unde¡lined thet a heelthy and an open
economy as well as an economy geared to sofidarity were essential prerequisites
for the successful implementation of this plan.

ÉN
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Presidency conclusíons - Corfu 24 and 25 June lgg4

signs of econom¡c recovery are now being confirmed and non-¡nfrationary
aconomic growth is returning. The European Council considers it essent¡al that the
improvement in the economic situation should not lead to a slackening of efforts
to promote stfuctural âdjustrnent in Europe but should ínstead be exploited to
speed up essential reforms, particularly in thê f¡eld of employment, where the
situation is still very worrying.

The successful conclusion of the Uruguay Round within the guidelines set out by
the European Councif has crested an international trade policy environment which
can provide effective support for economic recovery and job creation. The
European Council calls on the Community lnstitutions and Member States to do
everything necessafy to complete rat¡ficat¡on in time to ensure the entry into force
before 1 January 1995. The European Union wíll play an active role in efforts to
ensure that the new World Trade Organization can carry out effectively ¡ts task of
ensuring obseruence of the rules drawn up jointly and ptomote progress in
combätt¡ng unfair trade conditions. Environmental and social issues will also have
to be discussed in this context.

The European Council on the basis of ä repon ffom the President of the
Commission had an ¡n depth discussion on the dilferent elements of the action plan
decided in the Brussels EuroDean Counc¡|.

The European Council puts particular emphasis on the following points which
should give new impetus in the follow-up debate on the Wh¡te Paper.

í. Encouragement of reforms in Member States inlended to improve the
efficiency of the systems of employment.

ii. Specific measures with regard to fully exploiting the employment potential
of small and medium-sized enterorises.

iii. Reinforced ôoordination of resea¡ch policy.

Rapid implementation of high pr¡ority transeuropean projects in the field of
transport and energy

Fufly €xploìting the possibilit¡es and opportun¡ties offered by the
informetion socíety.

Encouragement of the new model of sustainable development ¡nclud¡ng the
environmenlâl dimension.

TD
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Presìdency conclus¡ons - Cortu 24 and 25 June 1gg4

1 . lmproving the employment situation

A sound mâcrôeconomic environment is a sine qua non for success in the fighr
agaînst unemployment (see point 5).

'The resumption of economic growth wílf not of ¡tself suffice to settle the
problêm of unemployment, which requires sûuctural reforms both at the levet
of Member States and of the Union.

The European Council consíders that increases ín productivity for the rest of
this century should be dedicated pr¡marily 1o invesrmBnrs and jobs. Th¡s
objective should be ¡mplemented in a spirit of solidarity and taking special
account of those in sooiety who are in the weakest pos¡tion, The European
Council slresses the need to maximize the potential of humen resources.

The European Council reviewed on the bãsis of a report from the Commission
the ,nitiôtives under way in the Member States in accordance with the general
objectives defined in December 1 993. The European Council notsd progress in
these âreâs but considered that the efforts undErtaken so far, though
appreciable, still fall a long way short of what is necessary. lt encourages
Member States in order to win the bat1le for jobs to take further steps to
ìmplement the objectives set out in December. ln particular:

- w¡th regard to education and fraining, the European Council concurs with
the Commiss¡on's recommendst¡on thát a more syEtematic and
comprehensive approach will be needed in many Member States in
particular with regard to continuing training. At the Community lev€l the
European Council welcomes the ag¡Èement in principle by the Council on
the two new educal¡on and training programmes lLeonardo and Socrates)
and invites the Counc¡l ând the European Parliament to finElize the
decisions on this programme before thê end of the year.

as regards measures to encourage employmånt, the Europeân Council
ñoles the Commission recommendation concerning the reduction of non
wage labour costs, mainly on the less skilled. ln th¡s framework, the
European Cot¡ncil underlines that further steps sho.uld be pursued,
consistent with the obiective of budgetary conso[ídÊt¡on.

Accordingly, the European Council takes note of lhe discussion on the
Cor/Energy tax ¡ssues and underlines the need to ensure that
env¡ronmental Çosts âre better reflected throughout the economy.

Trl
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Pres¡dencv conêlusions - Corfu 24 and 25 June 1994

as regards the promotion of economically sound formules for the
organization of wo¡k, the European Council notes the need to remove
obstacles to part-time work and in general to promote new torms of
organization of work.

with regârd 10 deyeloping new employment ¡n conn€ction with meet¡ng
new requirements linked to the quality of life and protection of the
environment, the European Council notes that a number of initiatives have
been täken but many of the new areas of iob growth that were identified
in thê White Paper remain to be exploited. The European Council underlines
the importance of the study to be prepared by the Commission before the
next European Council on this subject.

with regard tô young people. the European Council considers tha¡
additionaf emphasis should be given to those young people who are facing
the greatest difficulties. lt attaches high importance to ensuring as far as
possible that young people can move from education into work; in this
context i1 welcomes the Commission's youth start Programme.

To support these efforts the European Council inv¡tes the Social Affairs
Council, the ECOFIN Council and lhe Commission, on the basis of
information collected by the Commiss¡on, to keep progress in this area
undBr constänt rBview. The Council wíll report to the Êuropean Council in
Essen on national experiences which have had positive effects on
employment, analyzing the reasons for their success, and define
âppropr¡ate policy recommendations for adapting current policies.

Effofts to promote youth employment End to combat long term
unemployment should be given particular priority in the work of the
Council.

F¡nally the European Council invites the Commission to renew its efforts
towards assuring the necessary soc¡al dialogue mak¡ng full use of the new
possibilities available in the Treaty on European Union and in partìcular of
the provisions of the protocol ennexed to it.

sN 150/94 Èt\¡
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Presidency conclus¡ons - Corfu 24 and 25 June lgg4

2. Th¡ internâl market, compet¡t¡veness and small ðnd medium-s¡red
ånt6rp¡¡s6s

The smooth operation of the internal market is essent¡al if rhe economv is
to be comp€titiva and dynamic. This means that the delays in transposìng
certâin important D¡rectives on public contracts, insurance, intellectual
propÊrty and company law at national level must be remedied.
Furthermore, it is essential thet the basic principles of the single market
should be extended to those areas, such es ehergy and
telecommunicåtions, wh¡ch are still only partly covered by it while ènsuring
that the public service and town and country requirements ¡n these sectoÍs
are also safeguãrdêd.

The single market is implemented with due regard to environmental
problems. The safeguard of important national environmental protection
measures shall be secured ¡n this context,

The single market ¡s a fundamental aspect of Community const¡uctiôn but
it is not an end in itself, as was already pointed out in the conclusions of
the Rhodes EuroÞean Council in 1988. lt should be used to serve rhe
welfare of all, ín accordance with the tradition of social progress
established in the history of Europe, The policy of the Union, alongside the
policies of the Member States, should foste¡ the a{fi¡mation of this soc¡al
dimension. ln the víew o{ the Member States concerned. the recenl
agreement in the Çouncil undér the provisions of the Social Protocol
concern¡ng information end consultât¡on of worke¡s in multinâtional
enterprises const¡tutes sign¡f¡cant progress towards the realisation of this
objective. Further advances on the same bas¡s, including efforts aimed at
avoiding social exclusion, ate essential ¡n a society in rap¡d transfotmat¡on.
The European Council also welcomed the recenl agreements in the Counc¡l
on the protection of young workers as well as the creaüon of the Agency
for Heâlth and Safety at work.

sN 150/94 EN
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Small and medium-sized entsrpriseÊ make a ma jo r contribút¡on to growth
and iob creatíon and they should be able to benBfit mor€ from alf the
ôpportunities offered by the sing{e market. The European Council
welcomed the ¡mplementat¡on by the Council of its ofientations concerning
Ìnterest rate subs¡dies for SME's and that the Commission has decided to
devote 1 billion Ecus for the period 1994-1999 fo¡ a Community initiative
programme 10 help small and medium-sized enterprises adapt to the
internal market and to the new comDetit¡ve Bnv¡ronment, ft also noted with
interest the recent Commissíon init¡at¡ve for sn integrated programme in
favour of small and medium-sized enterprises, ¡nclud¡ng âction to simplify
legislation and reduce adminístrative burdens on such enterpr¡ses, and the
ínitiative of the Portuguese Prime minister on the local dimension of the
internal market and the initíä1ives taken by lreland .in the areas of social
pannership and local development. The European Council considers that
local development ¡n¡t¡al¡ves offer considerable potentíal for reinforcing the
economic and social fabric of the European Uníon and for creating jobs.
They are an essent¡al element of the new model of development ment¡oned
in the White Paper and will help to preserve culturaf diversity within the
Union. The European Council notes the Commission's intention, within the
framework of the report on new potential sources of employment to be
submitted
rnventory of

the European Council in Essen, to draw up I detail€d
the vafious actions at Communiw fevêl to foster local

development and local employment initiatives, particularly those
concern¡ng micro-entreprises and handicraft industries. Th¡s ¡nvenlory will
be accompanied by the proposals deemed necessá¡y tô enhânce lhe
consistency and the effectiveness of those actions.

Regarding ecientífic and technological research, the European Council
exoects that the receñÎ dec¡sion on the emb¡tious 1 994- 1 999 framewo¡k
p¡ogramme, to which considerable funding hås been sllocated. w¡ll be
followed up without delay by the rapid adoption of specific sector
programmes. ln this contert the information sector and biotechnology are
of particular importance, lt âlso inviles thê Council tö pursue a more
systemat¡c coordination of Community and national research policies and
¡nvites thê Commission to take anv useful inhiatives to promote such
coordination.

sN 150/94 EN
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Presidency conclusions - Cërfu 24 and 25 June 1gg4

Lastly, the Europaan Çouncil expressed its conviclion ¡har the elimination
of unnecessary legal and adm¡n¡6Írt¡v6 burdens on business and making
Communiry and national legislation simpler are important u"p""t. oîimproving the competitiveness of the European economy. h welcomes thefact that the Commíssion is pursuing irs efforts to simplify existinj
Commun¡ty legislation and will reinforóe its cost/benefit examinarion oîproposed corñrflunity lagislation. The commission also ¡ntends to launch
a process of examining the impact of existing Community and national
legislation on employment and compet¡tivaness. with regard to these ratter
lspects the European Council welcomes the establishment by the
commission of e group composed of independent personalities to âssist it
in this tôsk and attaches high importance to its work.

As regards subsidiarity the Council welcomes the progreEs so far made by
the Commission in acting on the report of Decemberl gg3 and notes th;
Commission's undertak¡ng to g¡ve a fufl repon to Essen.

3. Transeuropean networks for traneport, energy and env¡ronmenlal projecls

The single market wirl produce alr the expected positive effects to benefit
citizens and firms only if it can rely on effective transeuropean networks
for 1r¿¡sp66 and energy. The European Council welcomed the work
achieved so far by the Group chaired by Mr CHRISTOPHERSEN in
accordance with the mandate given last December.

On the basís of the Group's report, the European Council hss agreed on a
first priority list of 11 major transport projects, set out in Anne-x L As far
as the energy sector is concerned the European Council took note of the
projects listed in Annex ll and requested the Christophersen Group to
continue its work examin¡ng in particular their economic v¡abiliw. The
Member states involved are asked to make every effort to ensur. thÉit a
the trânsport projects whose preparat¡on is sutficienfly advanced are
started up immediately 8nd that the others are staned up as far as poss¡ble
during 1996 et the lEtest by accelerating adminístrativ€, regulatory and
legäl procedures. The European councir invites the commission to táke e
useful initiatives in this respect ¡ncluding the convening where appropriate
of pro.lect seminars aimed at coordinating the act¡vities of ail parties
involved.

The European Council also attaches importence
trensport pfoiects which are set out ¡n the inter¡m

to thê othÉr important
rep o rt.

sN 150/94 EN
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Presídency conclusions - Corfu 24 and 25 June lgg4

The European Council calls on the CHRTSTOpHERSEN Group together with
the representat¡ves of the acceding states to continue thâir work on the
bäsis of the mandate proposed ¡n the Group's rBport study¡ng further the
extension of the transeutopean networks to neighbouring countries (in
part¡cular to Central and Eastsrn European countries and to the
Medilerranean Basin) and to prepare a final report to the European Council
in Essen. lt also asks the CHRISTOPHERSEN Group to examìne rhe
queËtion of relevant networks in the f ield of environment.

As regards financing of networks, the Europesn Council confirms that
measures will be taken - if proved necessary - in orderthat priority projects
do not run into f¡nanc¡al obstacles which would jeopardize th,si¡'
ímplementatíon, lt noted the conclusions ôf the ECOFIN Councíl end the
studies carried out by the Commission. This question will cont¡nue to be
examined in the CHRISTOPHERSEN Group and in the ECOFIN Council until
the Essen European Council, tak¡ng account of the specific characteristics
of each project, the leading role of private funding ând the judicious use of
existing Community resources.

The Council will be informed if it appears that the ach¡evement ol certain
projects is threatened for financial reÊsons ¡inked to insufficient
p¡ofitability - for axample because of the length of investments or
environmental constra¡nts. The Council will immediatelv consider with the
Commission and the EIB the appropr¡ete responses, within the limits sef by
the f inanc¡al perspectives.

sN 150/34 trt\l
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Presidency conclusions - Corfu 24 and 25 June 1994

4. The information society

lhe European Council took note of the report from the group of leading
figures 

. 
representing the ¡ndustry, operÊtors end users who have been

examining the various sspects of thís queslion under the ch"ir-an=r,ij ãi
Mr BANGEMANN. The European Council considers that the 

"ur..ntunprecedented technological revolution in the area of ¡nformalion opens up
vast possibilities for economic progress, employment and the qriality ot
life, while simultaneously representing E mÊjor chaflenge. lt ís primarily up
to the private sector ¡o respond to this chall€nge, by evaluet¡ng what is ar
stêke añd.täking the n€cessãry initiatjves, notably in the matter of
financing. The European Council, like the Commission, considers that the
Community and its Member Stales do howeve¡ have en important role to
play in backing up this d€velopment by g¡ving political impetus, creating a
cleâr and stablo regulatory lramework (notably as regârc,s access to
mârkets, compatibility between networks, int€llectual p¡operty rights, data
protectiôn and copyright) and by sefting an example in areas which come
under their aegis. The Eur6pEe6 Council agreed in general with the areasof application set out by the Group (teleworking, distance learning,
network for Universities and research centres, telemat¡c servicesfor SMEi,
road traffic mânagement, air t¡eff¡c conûol, health care networks,
electron¡c tender¡ng, sdmin¡strative networks and c¡ty information
highwaysl. Also the ¡mportance of linguistic and cultural espêcts of the
infOrmation society was stressed by the EUropean Council.

The European Council, having noted the findings of the BANGEMANN
group, considers that the ¡mportance ând complexíty of the issues raised
by the new information society justify the setting up of a permanent
co-ôrd¡nation ¡nstrument to ensurê that the vario us panies involved - public
and private - are work¡ng along the same lines. This co-ordination
instrumeñt, to be set up as soon as possible, should be based on the
appointment in each Member State of a peîson responsible at ministeria!
level for co-ordinating all aspects of the subject (political, financial and
regulatory) with a view intèr alia to ensuring a co-ordinated approach in the
Councll. The Commission wili act similarly.

At the level of the Community, the necessary regulatory framework has to
be estabìished as soon as possible. The European Council invites the
Council and the European Parl¡ament to adopt before the end of the year
meâsures ¡n the areas already covered by existing proposâls. lt also invites
the Commiss¡on to establish ðs soon as possíble a programme covering the
remaining measures needsd at the Communiw level.

The European Council will assess progress at its meetlng ìn Essen.

EN
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Presidency conclus¡ons - Corfu 24 and 25 June 1994

5. The macro-economic environme nt

Regarding major €conomic trends, the European Council notes f¡rst of all
thâ1 the Member States have broadly fo owed the guidelines laid down by
the European Council in December 1993. fnflation, which is in the process
of be¡ng overcome, a return to exchange rate Etabílity and an incipient
reduction of public defícits are creat¡ng a sound basis for future growth
and favouring the convergence of economies towards the criteria taid down
in the Maastricht Tfeaty for the final stage of EMU. These efforts must be
continued in order fo consofidate the fell in short-te¡m interest rates and
to reverse the recent upwerd trend of long-term interest ¡ates, all of which
åre essential conditions for stimulating ¡nvestment and creating jobs.

For all these reasons the European Council endorses the economic policy
guidel¡nes contained in the report submitted by the ECOFIN Counc¡l in
accordance with Art¡cle 1O3 of the EC Treaty. lt ¡nv¡tes the Councíl to
finalize the guidelines ih the light of the conclusions of this European
Council with regard to the implementat¡on of the White Paper ¡n general.

tr l\tsN 150/94
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Pres¡dencv conclus¡ons - Corfu 24 and 25 June I gg4

II. COMMON FOREIGN AND SECURITY POLICY

A. RËLATIONS WTH TI{E MEDITERRANEAN COUNTRIES

The European Council confirms the imponancÊ ¡t attaches to the close
links already existing wi*r its Mediterranean partners and its wish to
develop them st¡ll further so thEt the Mediterránean area may become an
area of cooperation guaranteeíng peace, security, stabil¡ty and well-being.

Tho European Council welcomes the p.ogress made in the negot¡ations
under way with lsrael tor the conclusion of a new agreement wilh a wider
scope ol application thän the 1975 agreemenls and províding for a cfoser
relationship between the panies on the basis of reciprocity and common
interesl. lr conside¡s that this new agreement should be supplemented by
a separate agreement on scíentific and technological coop€rat¡on. ft also
asks the Counc¡l and the Commission to do their utmost to ensurê thât
these two agreemenæ may be completed before the end of the year.

The European Council consíders that thes€ new contractual links will be
strengthened by the development of regional cooperation involving lsrael
ând the Palest¡niân side.

The European Council notes wilh satisfàct¡on the progress made in the
negotiations w¡th Morocco and Tunisia on new partn€rãhíp ãgreements. 11

asks the Council and the Commission to do their utmost to ensure that
negotiations arc oompleted before the end of the year.

The European Council also welcomes the opening of exploratory
conversations between the Commission and the Egypt¡an authorit¡es on a

new partnership agreement.

The European Council expresses the wish of the European Un¡on to
develop existing cooperatíon relations with the Mashreq countries, taking

. into account the specific Èituation of each countty.

The European Council is following closely the situation in Algeria. lt
condemns all acts of terrorism and violations of human rights, both âge¡nst
Algerians and foreign citizens.

EÀI
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Presidency conclus¡ons - Corfu 24 and 25 June 1994

The European Council 6ncourages the rigorous pursuit of the natiorìal
dialogue snd th€ process of structural reform which is ssssntiaf for the
Iiberalization of ths Algerian economy and its better integration into the
world economy. The European Councll notes wíth approval the recent
ÊCOFÍN decision to consider favourably a propossl for further assístance
of th6 order of 200 Mecu, subject to Algeria's continuing implementation
of its IMF programme and the position of the Loan Guarantee Fund. Given
the particular importance of this issue, the European Council ínvites the
ECOFIN Council to examine a Commission ptoposãl very soon.

The European Council hopes that the internal situation in Algeria will
improve so thåt relations with Algeria can develop in the framëwork of this
new appro8ch based on partnership.

The Éuropean Council stresses the value for all Mediterränean partners of
jointly examining political, economic and social problems to wh¡ch ( )
sôlutions may be more effectively sought ¡n the cont€xt of regional
cooperation. The European Council has given a mandate to the Council to
evaluate, together with the Commission, the global policy of the European
Union in the Med¡terranean region and poss¡ble ¡niliatives to strêngthen this
policy in the short end medium term, bearing in mind the possibility ol
convening a conference attended by the European Uníon and its
Mediterranean pärtnË¡s.

This evaluation shoufd prepare the ground for decisions at the Europearr
Council in Essen.

E. APPLICANT COUNTRIES

The European Council welcomes thè sígnificant progress made regarding
the applicat¡on by Cyprus and Malta for accession to th€ EuroPean Union
and cons¡ders that an essential stage in the preparat¡on process could be
regarded as completed.

Thê Europesn Council asks the Council and thê Commission to do their
utmost to ensure that the n6gotiations w¡th Malta and CyÞrus wilh a view
to the conclusion of the {ourth financial protocols. ¡ntêndêd in particular 1o

suppon the efforts of Malta and Cyprus towErds integration inlo the
EuroÞean Union, are brought to a rapid conclusion,

The Eurooean Council notes thet in these conditions the next phase of
enlargement of the Un¡on will involve Cyprus and Malta.

ENsN 150/94
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Presidency conclusions - Corfu 24 and 25 June l9g4

The European Councíl, rêcelling relevant decisíons of the Counc¡l of
4 October 1993, 18 April 1gg4 and 13 June 1994, reaffirms thar anv
solution of the Cyprus problem must respect the sovereignty,
lndependence, territorial integrity and un¡ty of the country, in accordãnce
with the relevänt United Nat¡ons resolutions and high-level agreements.

The European Council welcomes the fact that the Europe Agreemenrs wirh
Hungary end Poland are now in {orce and thãt the f¡rst Associstion Council
meetings at m¡nisterial level with those countries have already taken plece.

The European Council notes w¡th satisfaction the submission by Hungary
and Polandon3l Marchand4 Aprif 1 994 resp€ct¡vêly of theír applications
to become Members of the European Union, ln this respect, it recalls the
decisions of the Council to refer the tvvo applicat¡ons to the Commission
in order to prepare its respect¡ve opinions.

Concerning Turkey, the European Council notes the conven¡ng of the EC-
Turkey Associat¡on Councíl to deal in particular with the achievement of
the Customs Union foreseen in the Association Agreement of 1 964.

C.. MIDDLE EAST PEACE PÊOCESS

The European Council warmly welcomes the Cairo Agreement between
lsrael and the PLO of 4 May 1994 as an important step towards the full
implementation of the Declaration of Principles. lt p8ys tribute ro the
determination of both sides to ach¡eve a just, lasting and comprehensive
peace in the region. The European Council welcomes the contribution
alreädy made by Member States of the European Un¡on to the Temporary
lnternational Presence in Hebron.

The European Council looks forward to the establishment of the Palestinian
Authority in the GEza Strip and Jericho wh¡ch should lead to thÈ early
extension of its responsíbilities to the rest of the Occupied Terrítories.
Recalling the adopt¡on by the Council on 19 April of a joint action in
suppon of th€ Middle East peace process, the Europeen Council welcomes
the creation of a Palestinian policê force and restates the Union's
willingness to providê further assistance to move the peace proêess
towards a successfuf conclusion.
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D. CENTRAL AND EASTÊRN EUEOPE

At the Copenhagen meeting ìn June 1993, the Europeân Council decided
that the assoc¡ated countries of Central and Eastern Europe which wished
to do 60 could become members of the European Union as sooô as they
were able to fulfil the relevant obligations.

The Europe Agreements and the decisions taken in Copenhagen constitute
the framework for deepening relations and creating the context which will
enable these conditions to be rfiet, The further implamentation of those
Agreeñents ând decis¡ons is one of thê Êssentisl conditions for accession:
their full potent¡af must now be exploited with a view to preparing for
accession. The European Council recalls the importence of the decisions
taken by the Council on 7 March 1994 on political dialogue. which should
be fully and effectivaly implemented as a matter of priority.

The European Councif invites the Commission to make specific proposals
Es soon as possible for the further irnpfementation of the Europe
Agreements and the decisions taken by the EuropÊsn Oouncil in
Copenhagen. The European Council also asks the Presidency and the
Commission to report to it for its next meeting on progress mede on th¡s
basis, on the process of alignment since the Copenhagen European
Council, ånd on the strategy to be followed with I v¡ew to preparing for
accession.

This will be helped by the development of good-neighbourly relations,
which will be the subject of the Stab¡lity Pact.

The ¡nsÎ¡tutional condit¡ons for ensuring the proper funct¡on¡ng of the Union
must be created at the 1996 lntergovernmental Conference, which for that
reason must take place before acceSSiOn negot¡at¡ons beg¡n.

The Union and its Member States will continue their contacts with Slovenia
with a view to èstablishing the best condit¡ons for increased cooperãlion
with thst country. Meanwhile the Council will continue its examination of
a draft mandate for a Europe Agreement.

The European Council welcomes the fact that the negbtiations with the
Baltic States for the establishment of free trade areas are moving towards
finalization and reiterates that the conclusion of Europe Agreements with
those countries, which will help them to prepare for subseguent accession.
remains the aim of the Un¡on.
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The European Council €xpects Russia, in conformity with earliercommitments, to complete its troop withdrawals from LaWia and Estoniaby 31 August 'l994.

The European Council attaches importance to the efforts made by theBãlt¡c Stales to develop legal and regulatoly frameworks which conform
with inte¡ ariã the recommendations ãt t¡t" ósig High commíssioner and
of the council of Ëurope. rt notes with concern the adìption by the Lãrvieñ
Parliament of I cirizenship law incompatibfe wíth these recommendations
and hopes that the drâft law will be reconsidered.

E. PACT ON STABIIITY

The European Councif welcomes the adopt¡on by the ¡nåugural conference
in Paris of rh' concruding documents setting in train the irocess tnat w¡ri
lead to the conclusion of the pact on steb¡lity in Europe.

The European Council calls on th€ ¡nt€rest€d counùies to give full
expression now to the commitments ínto which they ..,ter.ã "t th.
inaugural conference and looks forward to the early convening of the round
tebles. For rts p6rt. the union reaffirms ¡rs will to mobilize its èconomic and
financial ¡nstruments ãs its contr¡bution to the success of this undenaking.

F. RWANDA

The European council expresses ¡ts horror at the genocide taking prace in
Rwanda. Those responsible should be broughr tõ justice, The 

-eúropean

cor'rncil appeals urgentry to al panies ro tht confricl to stop the wanton
killing of civilians and ro come bâck to th€ negot¡eting tabre to work for
peace and security for all, on the basís of the Arusha Agreement.

It particularly welcomes the adoption of security Çouncir Resorution g29
authorizíng the establ¡shment of a temporary opeiation, pending the arrival
of the reinforced UNAMIR, to protect displaced persons, refugees. and
civilians ar risk iñ Rwanda. The European councif wercomes the 21 June
1994 decision of the west.rn Europe€n union to support the efforts of rts
Member states which have expressed their willingness to contribute ro th¡s
operetioñ by ensuring th€ coord¡netion of their contríbutions.

The European council expresses its appreciat¡on to the African countries,
which have taken up the trurden of so many refugees and are contributing
to the political solution of the conflict. The European union will for its oait
continue and increase its own humanitarian aid.

ENsN 150/94
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G. SOUTHERN AFBICA

The European Council âpplsuds the wÊy in which South Africa has
resolutely committed itself to democratic transition. through the exercise
of moderation snd natiónal reconciliation. lt welcomes the start of the
reintegration of the country into its region and the larger world community
and also pledges to support the government of thís new South Africa, as
¡t addresses the needs and leg¡t¡mate aspirations of all its people, whom
it now reoresents,

The European Council confirms its intënt¡on to establish contractual
relations between the European Union and South Africa in order to
promote economic devetopment, trede relations and political díalogue w¡1h

South Afríca.

The European Council will also encourage the polítical stabilization and
economic development of thè Southern African region as a whole. ln this
context, the Europeân Councíl recalls the decision to hold a ministerial
Conference in Berlin on 5 añd 6 September 1994 with the SADC Member
States and South Africa.

The European Council welcomes the substantial Progress âchieved in the
peace process in Mozambique, which inter alia has måde it possible for the
daies of 27 and 28 October 1994 to be set for general €lectìons' lt invites
the Council to consider fuÍther ways to suPport the peace process, in
particular in the lield of electoral sss¡stance.

The Eurooean Council calls on both the Government of Mozambique and
RENAMO to ebidê by their commitment to the process of national
reconciliation.

H. RELATIONS WITH THE ACP STATES

The European Council reaffirms its attachment to co-operation with the
countries of Africa, the Caribbean snd the Pacific, which are facing
chatlenges on en unprecedented scale' lt undertakes to support them ¡n

the¡r efforts âìmed at econorníc and politicel reform' The mid-term review
of Lomé lV, which should rêsult by 1 March 1995 in the revisíon of certain
provisions of the Agreement and the definition qf the next tinancial
protocol, should provide an opportunity to confirm the European Union's
commitment to the ACP States'
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I, UKRAINE

The European Council welCOmeS the s¡gnature of the partnership and Co-
ope¡ation Agreement with Ukraine, which wjll help to pave the way ro the
dèvelopment of a full and fruitful co-operation ¡erationshio between ukraine
and the European Union.

The European Councíl ¡eaffirms the Union,s 6upport for the independence,
sovereignty and territorial int€grity of Ukraine, for the consolidation of
democÍatic institut¡ons and the achievement of market oriented economic
reforms. The European Councíl emphasises in this context that success w¡ll
largely depend on the sustained willingness and ability ol the Ukrainian
aúthor¡ties to carry forward the process of economic and political ¡eform.

The European Council welcomes the steps already tâken by Ukraine
towards the full implementation ol nuclegr and conventional d¡sarmam6nt
agreements and calls for early Ukrainian ratification of the non-proliferation
treaty as non-nucl€ar weapon slâte.

The European Council invites the Council to continue its work on the
lormulation of an ove¡all policy towards Ukraine. ln elabo¡at¡ng suÇh a
policy, drawing on th€ fufl range of instruments available under the Treâty
on European Union, including possÍble joinr âct¡ons, the Council should
follow thesÊ general guidelinesl

- sustained support for the consolidation of democret¡c ¡nst¡tulions, for
respect for human rights and for the achievemeni of market oriented
economic reforms;

- the promotion of good neighbourly relations bêtween Uk¡aine and its
neighbours;

;N 150/94 EN
- 19 -



- -+> (\) ¿ !-5_r Lt.¡- l,l -rJ =-¡rL-
-ir-J ¡ür:u5f, r5Jiú5f,f P. 

=11

Presidency conclusions - Corlu 24 and 25 June I gg4

- cooperat¡on with Ukraine ¡n rnultilsteral fora in support of regíonal and
international stEbility and the peaceful settlement of disputes;

- support for the full implementation of nuclear and conventional
disarmament agr€€ments;

- acceptdncë by Ukraine o{ internal¡onally accepted nuclear safety
standards w¡thin an overâll energy policy;

The European Council expressês its preoccupation with the global issue
of nuclêar safôty ln Ukrein€. The Eulöp€sn Councif recommends in
particular that the Chemobyl nuclear plant be closed definitively and as

early as possible. This closure should be ímplemented through a

combination of:

. the ¡firned¡st€ ehd d€f¡n¡tive closure of reectors 1 and 2 of Chernobyl
together with, as early as possible. the closure of reactor 3, subiect to
compensation through the termination and upgrad¡ng to adequate safety
stândârds of three Ìeecto¡s undet constluction in Zaporoje, Rovno and
Khmelnitosky;

- an immediate slructural reform of the ên6rgy sector in Ukraine,
includìng an cffectíve tariffication and pricing policy' and measures to
promote energy saving, and the development of slternätive sources of
energy;

- an immediate and d€termined effort to strengthen and upgrade
construction and operation standards for saiety in the nuclesr sector,
with the aim of achieving standards corresponding to those applied in

the European Union. The achievement of this obiective should be

monitored by independent inspectors;

- the ratification of the Vienna Convention od nuclear liability.

The European Unìon wishes to rêech àn agreeñent with Ukráine on this set
of actions ¡n the field of nuctear safety and is prepared to provide

substantial help in a comprehensive plan to be discussed with ¡ts partners

ìn the fofthcoming G 7 Summit. This plan will involve financial effon from
the ¡nternational communitY, including ínternationaI financial institut¡ons.
The Errropean Union. for its part, is willing to raise 4OO MECU in
EURATOM loans and, in addition, to provide 100 MECU over three vears
under the TACIS programme for this plen.

e
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J.

Finally, the European Union expresses the strong hope that the next G 7
Summit in Naples will agree to p¡oposs to the Ukraine I jô¡nt effort to
underpin the reform process, in particular ¡n the field of nuclear safety.

NORTI{ KOREA

The European Council is deeply concerned by the failure of the Democratíc
People's Republic of Korea to sllow the IAEA lnspectors to complete
essential inspection activíties, making it irnpossíble to conclude whether
diversion of plutonium from peaceful uses has taken place. The continued
failure of the Democ¡atic People's Republic of Korea to comply with the
provisions of the DPRK-IAEA Safeguard Agreement is contrary to its
internâtional obligatíons,

The European Council considers nucleär proliferatíon a major threat to
international peace and security and recalls its longstandíng commitment
to the aims of the Non-Proliferâtion Treaty. The European Council calls
again on the Democratic People's Republic of Korea to recogn¡se and
respect ¡ts international responslbilities and confirms that prospects for a
better relat¡onship with North Korea would be greatly enhenced if concerns
about its nuclear act¡vities could be alleviated. lt expresses the hope that
the exchanges being pursued w¡th North Korea will resull rapidly in I
sat¡sfactory solution.

LATIN AMERICA

The European Council reaffirms thë importance h attaches to its relations
with Letin American countr¡es and the¡r regionäl group¡ngs. lt expresses ils
satisfaction with the progress achieved in the areas of democracy and
respect for human rights, peâce and disarmament, economic reforms and
regional integration.

ln th¡s context, the European Council welcomes the accession of Mexico
to the OECD and expresses its wish to strengthen its political and
economic relations w¡th this countrv. lt also confirms thB intention of the
European Un¡on to strengithen its relations with Me¡cosur. lt invites thê
Council and the Commission to pursue these questions furth6r.

()
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L. GUIDELINES FOR A JOINT ACTION ON THE PREPARATION OF THE 1995
CONFERENCE OF THE PARTIES TO THE TREATY ON THE NON-
PROLIFERATION OF NUCLEAR WEAPONS

The European Council, ¡ecalling its fírm and full commitment ¡n favour of
the objective of nuclear non-proliferation stated in the lgg0 decfaration
adopted by the European Council in Dublin, the report on common foreign
and security policy submirtêd to the l g92 European Councif in Lisbon as
well as tho report submitted to thê 1992 European Council in Edinburgh on
the development of the common foreign ând secur¡ty policy In the field of
secur¡ty, agrees that a joint áct¡on shall be adopted eoncerning the
préparation of rhe 1995 Conference of the Þärties to the Tr€stv on the
Non-Proliferatio n of Nuclear Weapons (NPT).

The joint action should be prepared along the following lines:

the basis for the joint act¡on is consensus among partners thal the NpT
should be extended indefinitely and unconditíonally;

- joint effo¡ts have to be mads in order to promote this goal among
States pa¡ties to the Treaty which míght not shâre this conviction;

- the âim of universality of the NPT requires joint effons in order to
convince States which âre not yêt parti6s to the NPT to accede, if
possible before 1995, and to assist the States ready to accede in
accelerating the¡r accession;

- in order to enhance the prospacts for a successful outcoíle of the 1 995
NPT Conference, demarches have to be made wíth a view to

promoting participälion in the remaining two PREPCOM sessions
in Geneva and New York respectively and the 1995 Conference
itself;
widening consensus on the aim of indefinite and unêonditional
extension of the NPT.

sN 150/94
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M. FORMEB YUGOSLAVIA

The European Council is deeply concerned by the ôontinuation of the
cônflict in formef Yugoslavia and particularly in Bosnia and Herzegovina,

ln Geneva on 13 Mey. the European Union along whh Russia and the
United States demonstrated their determination to work together for an
early and durable setdemenl of the Bosnian conflict through negotiations.
The work of the contact group has reached a c¡¡t¡cäf stäge. The European
Council expects the parties to show the necessary polit¡cal will in order to
reach ä solution to the conffíct as soon as possible.

The European Councíl urg€s the Bosn¡en perties to build on the cease-fire
agreement of I June 1994, This is, however, onf y a first step towards ê
complete cessation of hostilities which is essential for progress in the
negotíations. The European Council ís committed to a Bettlement that
preserves Bosnia and Herzegovina as a single union within its
internationally recognîzed borders, while providing for consütutional
arrangernents that establish the ¡elationship between the Bosniac-croat
and Bosnian Serb entities on the basis of a territorial arrangement wh¡ch
would allocate 51016 of the territory to thB Bosníac-Crôat €ntiw and 49026
to the Bosnian Serb entity.

The European Council welcomes the progress made in the reconciliation
between Bosniacs and Bosnian Croats based on the agreements for the
esteblishment of the Bosniac-Croat Federation. The European Union has
responded positively to the invitation to provide for the adminístration of
Mostar for a per¡od of up to two years. The European Council welcomes
the readiness of WEU to contribute â Dolice êløment to this administration.
The European Council calls on thê parti€s concerned to approve the
Memorandum of Understanding thus openíng the way for signature
without delay. The early establishment of the EU administrêtion is an
¡mportant st6p towards stabilization of the situation in Bosnig. ln this
cônlext the Europëan Council reiterates the readiness of the European
Un¡on 10 make its conlribution to r€hâb¡litation, the return of refugees and
reconstruction in Eosnia-Herzegovina within the framework of the etforts
of the internat¡oñel community.

The European Council expresses its disappoíntment at the cancellation of
the PIiWice meeting between the Croatian Government and the Krajina
SeÍbs. The Council calls for the early resumption of thês€ talks and on thè
Serbs 10 show the necessary flexibility w¡th a víew to achieving a solut¡on
in the UNPAs in eccordance with the action olan ôf the EuroDean Union.
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III, CO-OPERATION ON JUSTICE AND HOME AFFAIRS

1. Racism and Xenophobia

The European Council condemns the coñtinuing manífestations of
intolerance, racism and xenophobía and alfirms ¡ts determinat¡on to step
up the fight against these phenomena.

It welcomes the joint Franco-German ¡nítiat¡ve aga¡nst racism and
xenophobia in which it is proposed in particular to:

: constitute a Consuftative Commission composed of eminent
pefsonallties charged w¡th maklng recômm€ndations on co-oPerat¡on
between governments ãnd the va¡¡ous social bodies in favour of
encouraging toferance and understanding of foreigners;

= develop a global strategy at the Union level aimed at combating acts of
rac¡st and xenophobic violence;

= set up training efforts for officials in those pârts of the nataonal
adminislrâtions môst concerned by these phenomena.

The European Council invites the General Affairs Council to exam¡ne the
mändate, compositíon and status of the Consultative Commission
proposed in the Franco-German initiative and report to the European
Council in Essen on the interim results of the wolk of that Commission. lt
invited the min¡sters of Justice and the lnterior to ropoÍt on their work at
the next European Council in Es6en, Finally, it requests that current work
in the Education and Social Affairs Councils Ìn this field should be speeded
up ín the light of the Franco-German ínitiätive.

Finally, the European Council approved a detailed timetable and work plan
with a view to the adoption bV the European Council by the end of
June 1995 of an overall strategy of the Union (Annex lll).

2. ¡mplementation of the priority plan

The European Council notes with satisfaction the progress made in
implementing its priority action plan drawn up in Brussels in
December 1993, including the submissìon by the Commíssion of a new
drugs plan whích proposes an important new framework {or the Prevention
of drug dependency, the reduction of drug traff¡cking and action on the

EN
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internat¡onal level. lt expects thìs work to be accelerated sÕ that the Essen
Êuropean Council will be able to record thot concrete measures have been
taken ¡n all areas covered by the act¡on plan (EUROPOL, globel strategy on
combating drugs, common list for visas, judicial co-operation, asylum,
co-ordination with the common torelgn and securlry policy).

The Council underlined in general the importance of work with¡n the
framework of the co-operation on Justice and Home Affairs to tsckle the
threats posed by organised crime (includíng terrorisml and drugs. 11 iñv¡ted
the Just¡ce and Home Affairs Council to complet€ its work on preparing a

Convention setting up Europol by the beginning of october and agreed that
Europol's ¡emit should be extended to include organized crime as its n€xt
priority. The European Council invited the German Presidency to arrange
a Conference with the Central and Eastern European States on drugs and
organized crime. The European Council asked the Justice and Home Affairs
Councíl to reâch ágreement on tacklíng the criminal aspects of fraud and
report back fo its mecting ät Essen in December.

ln the context of preparation of the var¡ous ¡nstruments providing for the
sening up of computerized systems, the problem of data protection must
be gíven particular attention. notably es regards the following ðspêcts:
right of äccess by persons concerned to the system, right of appeäl by
individuals and creat¡on of a common supervisory äuthority. The European
Council asks the competent bodies to continue to g¡ve priority to these
questions and hopes to receive a progrêss report at ¡ts meeting ¡n
December 1 994.

]V. PREPARATION OF THE 1996 INTERGOVËRNMENTAL CONFERENCE

The European Council. following the loannina Agreement, hereby establishes
a Reflection Group to prepare for the 1996 lntergovsrnmental Conference
consist¡ng of representatives of the Minlsters of Foreign Affairs of the Member
States and the President of the Commission. lt will be chaired bY a person
appointed by the Spanish governñEnt and begin its work in June 1995 . Two
European Parliament representat¡veF will panicipate ¡n the work of the
Reflection Group, The Group will also have exchanges of views with the other
institutions ând organs of the European Union.

The lnstitutions are invited 10 establish before the staÍt of the work Ôf the
Reflect¡on Group reports on the functioning of the Treaty on European Union
which will orovide an input for the work o{ the Group '
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The Reflaction Group will examine Énd elaborate ¡deas re¡dt¡ng to the provisions
of the Treaty on European Union for which a revision is foreseen and other
possible improvements in a spírit of democracy Ênd oÞenness, on the bas¡s of
the evaluation of the functíoning of the treaty Êrs set out in the ¡eports. lt will
also elaborate optíons in the perspective of the future enlargement of the Union
on the ¡nst¡tutionâf ouestions set oul in the conclusions of the EuroDean
Council in Brussels and in the loennins agreement. (weighting of votes, the
threshold for qualified majorhy decisions, number of members of the
Commission and any other measure deemed necossa¡y to fâc¡litate the work
of the lnstitutions end guarantee their effective operation in the perspective of
enlargement.)

The Secretory General of the Council will makê the nec€ssery ârrangêmênts for
the secretariat of the Reflection Group ín agre€ment w¡th its president.

The Reflection Group will report in time for the meeting of the European
Counc¡l a1 the end of 1995, The procedure laid down in the Treaty relating to
revision will apply 10 the next phese.

The European Council took note of the ¡ntent¡on of the upcoming German
Presidency to tãke bilateral contects wilh deleget¡ons in order to prepare a decision
on the designation of the future President of the Commission at an extroardinary
European Council to be held iñ Brussels on 15 July.
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AI,INEX I

Projeots Countries involved

H¡gh Speed Train Cambined Transport Nonh Sauth
Brenner axis Verona-München.
-Nürn berg-Erf urt-Hef le/Leipzig-Barlin

High Speed Train Paris-Bruxelles-Kõln-Amsterdam-London
The following sections of the project are included
Belgium: F/B border-Bruxelles-Liège-B/D borde¡
Bruxelles-B/NL border
United Kingdom: London-Channel Tunnel Acces
Netherlands: B/NL border-Fofterdam-Amsterdam
Germany: Aächen{1 l-Cologne-Rhe¡n/Main

High Speed Train South
Mad r¡d- Ba rc e f o na-Perpignan - M ontpellier
M adrid-Vitoría-D ax

t/Ato

I
UK
NL

Fltr

High Speed Train East

The following sections of the project ar€ ¡ncluded(2)
Paris-Metz-Strasbourg-Appenweier- Karlsruhe F
w¡th juncllons to Metz-Sãarbrücken-Mannheim F lD
ând Metz-Luxemburg F lL

Eetuwe line: Combined Transport/Conventional Rail
Rotterdâm-NL/D bo rd e¡- Rhe in/R uh r (r)

High Speed Train/combined transport Frcnêe-ltaly
Lyon-Turin

M oto rwa y Pa tra s - G re ek/Bulg a rian bo rde r/
fointly with the West-East motorway corridor: Via Egnatia
lg o ume n ¡tsa-Thessaloniki-Alexand ro upolis-O im en io /kip i

Motorwa y Lis bon - Valladol id

NL/D

Ongoing construÇt¡ôñ support already prov¡ded at Community level.
The extension to Frankfurt is already under construction; as regards the
further extension to Berlin the maturity of the project is not advanced enóugh.
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- Cork-Dublín-Belfest-Larne-SttanraerRaìt Link

- Ahport Malpensa (MÌlano)

- Fixed Rail/Foad link between Denmark and Sweden
(Øresund fixed link)
including access routes

IRLlU K

I

DK/S

Ç
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France - ltaly: electricity ínterconnection

Italy - Greece: electric¡ty interconneclion (cable)

Denmark: Eâsr-West electricíty connection (cable)
(not elig¡bl€ for Structural Fundsl

Portugal: natural gas network

Greece: naturâl gäs network

Spain - Portugal: natural gas ¡nterconnÊctions (3)

Spain - Portugef; electr¡city interconnections

Algeria - Morocco - European Union gas pipeline

Union: gas pipeline (a)

ANNEX II

and G alicia

has not Yel

Hussia - Belarus - Poland- European

(3)

(4)

lncluding the ¡ntroduction
regions of Spain.
This prolect should also b€
reached the seme stage as

of natural gas in the Extremadura

shortl¡sted and studied âlthough ¡t
the other four gas schemes.
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Presidency conclusians - Coíu 24 and 25 June tgg4

ANNEX III

lmolementat¡on óf the Francó/German initiative
aoairlst racism, and xenoohobia

T¡meÌeble ând work dan

1E/l I July: Detailed mendate, cornposition and status of thê Consultative
CommÍssion to be decided bv the General Affairs Councif.
Essentially, th¡s Commission could be charged wilh meking
recommendat¡ons, geared âs far as possibfe to national and
local circumstances, on co-operation between governmenls
and the vsrious social bodies in favour of encouraging
tolerance and uñderstanding of foreigners.

Work in the preparatory bodies for the JHA Council in fields
coming under its responsibilities. on the basis of the joint
Franco/German initiative. the concfusions r€eched by the
Council åt its meeting on 29 and 3O November 1993 and the
working document from the Greek Presidency. (5|

July to :

28/29 November: lnterím rÊport from the Consultat¡ve Commission to the
General Affairs Councíl on the results of its work.

(51 Ðraft plan of work under Tide Vl
As regards Title Vl, the work should be done under the ausp¡ces of the K.4
Committee ín the relevant ex¡sting working parties. ln accordance with the
conclusions of the Councìl meeting on 29 and 30 November 1 993 and with the
terms of the Franco/German inÌtiative, these bodies should examine:
- training aspects. including th€ essent¡al components of joint training

measures;
- a more precise definition of whet const¡tutes a racisl oi xenophobic act,

feading on to a detailed examination of the scope for further approximating
the laws and DracticÊs of the Member Stete6;

- an improvement in the collection of deta and statistícs on racism and
xenophobia;

- ways of irnproving cross-border co-operat¡on and exchanges of information
at operatiónal level between the various bodies responsible for enforcing the
relevant laws in the Member States,
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Presidency conclusions - Cotfu 24 and 25 June lgg4

30 November:

9/10 December

March 1 995:

April-May'1995:

June 1 995:

RÊport to the JHA Council on the progress made and on otherspecific m6asur6$ deemed appropriaie, on ttre Uas¡s ot tfre
discussions undertaken during thiò period.

Presentetion to the European Council in Essen of the
of the General Affaírs €nd JHA Councils.

Examination by the JHA Council of the results of the work
done pursuant to Titfe Vl.

Estâblishment by the General Affairs Council of an overalt
Union_strategy aimed at combåtíng ¡ac¡st and xenophobic acts
of violence on the basis of;
- the final repoft ol the Consultative Commission;
- the .v¡ews , expressed by the Council in it5 v6¡¡qr,g

specialized formations.

Adôptioñ by the EUropean Council of the draft overall stralegy
of the Union.

reports
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Formandskabets konklusioner - Korfu, den 24.-25. junì 1994

INDLEDNING

undertegnelsen på Ko[fu af tiltrædelsestraktaterne og den kendsgerning, at stats- eller
regeringscheferne fra Østrig. sverige, Finland og Norge deltager i Det Europæiske Råds
arbejde, er en ny milepæl af stor betydning íden europæiske integrât¡ons historie.

De tiltrædende lande tilslutter sig en Europæisk Union, der står over for en hurtig udviklìng,
efter at lraktaten om Den Europæiske Union er trådt i kraft, og som er konfronteret med
mange anmodninger om ât spìlle en stad¡g større rolle i forbindelse med fremme âf
sikkerhed og velstand på vort kontinent og også uden for dette. Der vil snart blive iværks¿t
en prÒces, der skal forberede en ny regeringskonference med henblik på at gøre Den
Europæiske Union bedre rustet til at tage det 2T. århundredes udfordringer op, herunder
de udfordringer, der er en følgê af Uníonens udvidelse mod øst og mod syd.

Det østr¡gske folk har allerede stadfâtstet regeringens ønske om at dêltäge i dette
enestående forehavende, hvor uafhængige og suveræne stater frit beslutter at udøve nogo]
af deres beføjelser i fællesskab med fuld respekt lor hvert lands hístorie, kultur ò{
trâdit¡oner. Det Europæiske nåd håber, at befolkningens afgøretse i de andre ansøgerlande
vil blive den samme.

De nye medlemsstater vil være i stand til at güe deres indflydelse gældende i disse
bestræbelser med hensyn til såvet den daglige politik som de langsigtede strateg¡ske valg,
der skal træffes. Det Europæiske Råd glæder sig Í denne forbindelse over det yderligere
incitament fra disse lande, sorn fører an i bestræbelserne pã at fremme miljøbeskyttelse og
social sikring, gennemslgt¡ghed og åbenhed iforvaltningen; ãltsämmen områder, som blev
betragtet som væsentl¡ge af en stor del af Unionens befolkning under den nyfige
valgkampagne j forbindelse med valget til Europa- Parlamentet. og som blev gentaget af
formanden for Europa-Parlamentet i dennes tâlê tit Det Europæiske Råd.

Det Europæiske Råd understreger, at åbenhed og subsidiar¡tet er væsentlige begreber, der
må videreudvikles. Unionen skal bygges med borgernes støtte.

De europæiske valg har ligeledes understreget, at Unionen v¡l blive bedømt af sine borgf,
efter dens bidrag til bekæmpelsen af arbejdsløsheden og dens fremme af Unionens indre
og ydre sikkerhed.
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Forntandskabets konklusioner - Korfu. den 24--25. iunì ,t 994

Undertegnelsen af partnerskabs- og samarþejdsaftalen med Fusland iforbindelse med Det
Europæiske Råds samling på Korfu er en vigtig bogivenhed i bestræberserne på at fr€mme
fred, stãbil¡tet og velstand på dette kontinent. VeO fijælp ef denne aftale v¡l nustanO og Den
Europæiske union, der begge har et stort ansvar Þå ãisse områder, kunne intensiverë dêres
samarbejde inden for en fang række felter til gensid¡g gavn for deres befolkninger.

I de seneste seks nråneder er de nye institutionelle bestemmelser í traktaten om Den
Europæiske union blevet gennemført, bl.a. er Fegionsudvalget blevet nedsat. Dette udvalg
vil fra nu af sorge for, ät der i un¡onens beslutníngsp roced urer tages fuldt ud hensyn til
regionernes ¡ñtêresser.

Det Europeeiske Råd påhørte et indlæg fra Europa-parlamentets formand om de hovedem-
ner, Det Europæiske Råd drøfter. og om nødvendigheden af et konstruktivt samarbejde
mellem institutionerne og især rñellem Rådet og Parlamentet. Ligesom hr. KLEpscH så Det
Europæiske Råd med tilfredshed på det fremskridt, der er gjort idenne retning igennem-
førelsen af de nye traktatprocequrer.

I. HVIDBOGEN

I december 1993 vedtog Det Europæìske Råd i B¡uxelles en handlingsplan baseret på
Kommissionens hvidbog om den mellems¡gtede stÌateg¡ for vækst. konkurrenceevne og
beskæft¡gelse. Det understregede, et en sund og åben økonomi, såveì som en økonomi, der
er kædet sâmmen med sol¡dar¡tet, er væsentlige forudsaetninger for, at denne plan kan
gennemføres r¡ed succes-
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Formandskabets konklus¡oner- Korfu. den 24.-25. iuni 1gg4

Tegnene på et økonomísk opsv¡ng bekræftes nu, og en ikke-inf lationær økonomisk vækst
er på vej tílbage. Det Europæiske Råd finder dÊt vigtlgt, a1 forbedringen i den økonom¡ske
situation ikke fører til en slækkelse af bestræbelserne for at fremmã strukturtilpesn¡ngen
i Europa. men at den istedet udnyttes tir at fremskynde væsentlige reformer, navnlig på
beskæftìgelsesområdet, hvor situationen stadig er meget foruroligende.

Den vellykkede afslutning på Uruguay-runden efter de retningslinjer, Det Europeeìske Råd
havde opsrillet, har skabt nogle rammer for international handelspofit¡k, som kan
tilvejebringe reel støtte til økonomisk vækst og jobskabelse. Den Europæiske union
opfordrer faellesskabsinst¡tut¡onerne og medlemsstaterne til al gøte alt, hvad der er
nødvendigt for at afslutte ratif¡kaÎ¡onen i så god tid, a1 ikraftrrædelsen kan f¡nde sted den
før den 1. januar 1995. Den Europæiske Union vil spille en aktiv rolle i bestræbelserne på
at s¡kre, at den nye verdenshandelsorganisation effektivt kan udføre sine opgaver med at
sikre overhôldÉlse af de regler, der er udformet i feellesskab, og fremme bestræbelserne på
at bekzempe illoyale handelsvilkår. Miljøspørgsmål og sociale anliggender skal liseledll
drøftes i denne f orbindelse.

På grundlag af en rapport fra Kommissionens Tormand havde Det Europæiske Råd en
indgäende drøftelse om de forskellige elêñeñÎer i den handlingsplan, der blev besluttet på
Det Eurooæiske Råd i Bruxeiles.

Det Europæiske Flåd lægger sæilig vægt på følgende punkter, som skulle give debatten til
opfølgning af hvidbogen fornyet ¡mpuls.

i. Tilskyndelse til reformer i medlemsstât€rne med det fornrål at forbedre beskæftioel-
sessystemernes effektiv¡tet.

ii. særlige fora nstaltn¡nger med hensyn til fuld udnyttelse af små og mellemstore
virksomheders bes k æ ft¡g êlses p ôte nfia le.

iii. Yderligere samordning af forskningspotitikken.

iv. Hurtig gennemførelse af hojt prioriterede transeuropæiske projekter på transport-
energiområdet.

v. Fuld udnyttelse af de muligheder, som informationssanrfundet frembyder.

vi. Tilskyndelse til den nye model f or bæredygtig udvikling, der omf atter miljødimensionen.

L,}
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Formandskabets konklusionet - Korfu. den 24.-25. juni 1gg4

1 . Forbedring af beskæftigelsess¡tuat¡onen

Et sundt makroøkonomisk klima er en ãbsolut betingelse. hvis det skal lykkes atbekæmpe arbejdsføsheden (se punkt S).

Det nye opsving i den økonomiske vækst vir ikke i slg serv være 1¡rstrækkerigt tir at røsearbejdsløshedsp roble mer, som ktæver stru kturreformer både i medlemssiarerne ogUnionen.

Det Europæiske Råd mener,..al_ produkt¡viretssrìgninger i resten af århundredet førsr ogfremmest bør envendes t¡l invesler¡nger og 
-jobð. Dette mål bør gennemføres i

sôlidâritetens ånd og under særligt hensyn til dl svageste i samfundet. D1t Europæiske
Råd understreger nødvendigheden af ãt udnyrÌe dê murigheder. de menneskerige
ressourcer frembyder, bedst muligt.

Det Europæiske Råd gennemgik på grundlag af en rapport fra Konrmissionen cteinítiativer, der er iværksat i medlemsstaterne i overensstemmelse med de generelle
målsætninger, der blev fastlagt i december 19g3. Det Europæiske Råd notereàe sig, ar
der er sket tremskridt inden for disse områder, men mente¡ at den indsats, der hidt¡l ergjort, selv om den er betragterig, stadig rigger rangt under det. der er nødvendigt. Det
tilskynder medlenrsstaterne til at tage yderligere skridt til at gennemføre de målsæt-
ninger, der blev opstillet i december, for at vinde kampen om beskæftigelsen. Navnlig

- for så vidt angår uddannelse og erhvervsuddannelse er Det Europæiske Råd enigt i
Kommissionens hensti[ing, hvoretter en mere systematisk og omfattende metode v;l
være påkrævet imange medfemsstater navnlig med hensyn til efter- og videreuddan-
nelse' På EF-plan ser Det Europæiske Råd med tirfredshed på, at Êåãet er nået tilprincipiel enighed om de to nye uddannerses- og erhvervsuddannersesprogrammer
(Leonardo og socrates). og det opfordrer Rådet og Europa-parlamentet ìir àt rægge
sidste hånd på afgørelserne om programmerne indèn årets udgang.

- med hensyn til beskæftigelsesf¡emmende foranstaltninge¡ noterer Det Europæiske Råd
sig Kommissionens henstilling vedrørende mindskelse af de arbejdskraftomlostninger,
der ikke er lønomkostninger, navnlig til de mindre kvalificerede. Det Europæiske ñåiJ
understreger i denne forbindelse, at der bør træffes yderligere foranstaltninger, der er
i overensstemmelse med budgetkonsolid erin gsmålet_

Det Europæiske Råd noterer sig drøftelserne om spørgsmålene om cor- og energiaf-
giiterne og understrege¡, at det er nødvendigt et sikre, at miljøomkostniÃgeine i hø¡ere
grad afspejles i okonomien.

DKsN 150/94
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Fomandskabets konklusioner - Ko¡lu, den 24.-25. junl 1994

for så vidt angår fremme af økonomisk sunde metoder til arbejdstilrettetæggelse
noterer Det Europ¿Biske Råd sig, st det er nødvend¡gt at fjerne forhindringer for
deltidsarbejde og generelt fremme nye former for arbejdstilrettelæggelse .

med hensyn til udvikling af ny beskæftigelse i forbindelse med opfyldelsen af nye krav
t¡l livskvalitet og miljøbeskyttelse noterer Det Europæiske Råd sig, at der er taget en
række initîativer/ men at mange af de nye områder, hvor der som anført i hvidbogen
kan opnås beskæftigelsesvækst, endnu ikke er udforsket. Det Europæiske Råd
understreger betydningen af den undersøgelse af dette emne, sorn Kommissionen skal
foretäge inden det næste Europæìske Råd.

for så vidt angår unge, mener Det Europæiske Råd, ar der må gøres endnu mere for
de unge, som står over for de største vanskeligheder. Det lægger stor vægt på så vidt
rnuligl ât sikre unges overgäñg fra uddannelse til arbejde; det ser i den forbindelse
med tilfredshed på Kommissionens " Yor.tth-start " -program.

For at støtte disse bestræbelser opfordrer Det Europæ¡ske Råd Rådet lsocialministrel)
Rådet (økonomi og finans) og Kommissionen t¡l at føre løbende tìlsyn med de fremskridt,
der gøres på dette område. på grundlag af de oplysninger. Kommissionen indsamler.
Rådet skal aflægge rapport lil Det Europæiske Båd i Essen om nat¡onale erfaringer, som
har haft positiv indvirkning på beskæftigelsen, med en analyse af årsagerne til deres
succes, og skal opst¡lle passende retn¡ngslinjer tor en tilpasning af den nuværende
politik.

Eestræbelser på at fremme beskæft¡gelsen blandt unge og bekæmpe langtidsf edÌghed
bør prioriteres særlig højt i Rådets arbejde.

Endelig opfordrer Det Europæiske Råd Kommissionen t¡l at udfolde nye bestræbelser på
at sikre den nødvendige sociale dialog ved fuldt ud at udnytte de nye muligheder, som
träktêten om Den Europæiske Union giver, he¡under navnlig bestemmelserne iden
prôtôkôt, der er knyüet som bilag lil den.

I-RÜN ZHPP 1U JJIUEJBB
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junl 1994Formandskabets konklusioner - Karfu, den 24.-25-

2. Det indre ma¡ked, konkurrenceevne og tmå og me[emstore virksomheder

Det er af afgørende betydning for en konkurrencedygtig og dynamisk økonomi, at dotindre marked fungerer efter hensigten. Dette indebærer, át d". må rådes bod på for_sinkelserne i gennemførelsen på nationart pran sf en række vigtige direitiver omoffentlige aftaler, forsikring, intellektuel ejendomsret og selskabsrel. -Det 
er endvidere

v¡gtigt. atde grundlæggende principper for det indre merked udvides t¡l at omfafte de
områder såsom energiog telekommunikation, der stâd¡g kun er delvis omfattet, samtidìg
med at det sikres, at 

. 
forpligtelserne til offentlig t¡eneste og behovene i by_ oõ

landområder inden for disse sektorer opretholdes.

Det indre marked gennemføres under skyldig hensyntagen ril miljøproblemer. Del skâliden forbindelse sikres, at væsentlige nationale miljøbeskyttelsesbestemmelscr
ôÊrethôldes.

Det ìndre ma¡ked er et grundlæggende aspekt i den europæiske konstruktion. men det
er ikke et mål i sig selv. son det allerede blev understreget ¡ konklusionerne fra Det
Europæiske Råds samling på Rhodos i 1989. Det bør tjène til alles velfærd ¡ ôver-
ensstemme¡se med den tradition for sociale fremskridt, de¡ har vundet indpas i Europas
historie. unionens pol¡tik bør sammen med medlemsstaternes pol¡t¡kker være en
bekræftelse på denne sociale dimension, Efter de berørte medlêmsstaters opfâttelse
repræsenterer den enighed, der for nylig blev opnået i Rådet í henhold til bestemmelser-
ne i protokollên om social- og arbejdsmarkedspol¡tikken om informat¡on og hør¡ng af
arbe¡dstagerne imultinationale virksomheder, etvæsentl¡gt fremskridt hen imod gennem-
førelsen af dette må1. Yderligere frehskridt på samme grundlag, herunder besrræbelser
for at undgå sociâl udstødning, er væsentrige iÊt samfund ¡ hurtig forandring. Det
Europæiske Råd så også med tilfredshed på. at Rådet for nylig nåede til enighed om
beskyttelse af unge arbejdstagere og om oprettelse af Arbejdsmiljøagenturet.

DK
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Formandskabets konklus¡oner - Korfu, den 24.-25. juni 1994

Små og mellemstore virksomheder bidrager i v¡d udstr¿ekn¡ng til vækst og iobskabelse,
og de bør i højere grad kunne udnytte de muligheder, som det indre marked frembyder.
Det Europæiske Råd udtrykte tilfredshed med, at Rådet har ført dets retningslinjef
vedrørende rentegodtgørelser for SMV ud i livet, og at Kommissionen har besluttet at
afsætte 1 mia. ecu for perioden 1994-1999 til et fællesskabsinitiativ, der skal hjælpe
små og mellemstore virksomheder med at tilpasse sig til det indre marked og de nye
kon kurrenc eforhold. Endviderê noterede det sig med interesse Kommissionens nyestê
in¡t¡äÎ¡v med henblik på et integreret program t¡l fordel for små og mellemstore virksom-
heder, he¡under skr¡dt til at forenkle lovgivningen og reducere de administrative byrder
for sådanne virksomheder. samt den portugisiske premiermin isters initiativ vedrørende
den lokale dimension af det indre marked og de initiativer, som lrland har taget med
hensyn til sociâlt partnerskab og lokal udvikling. Det Europæiske Fåd finder, at lokale
udviklingsinitiativer frembyder et betydel¡gt potentiale med hensyn til styrkelse af det
økonomiske og sociale mønster ì Den Europæiske Union og med hensyn til jobskabefse.
D¡sse ¡n¡riat¡ver er et vigtigt element i den ny udViklingsmodel, der er nævnt ¡ hvidbogen,
og vil hjælpe med til at bevare den kulturelle mangfoldighed i Unionen. Dêt Europæ¡ske
Råd noterer sig, at Kommissionen iden rapport oñ nye potentielle kilder til ( j
skæftigelse, der skal forelægges for Det Europæiske Råd i Essen, vil opstille en detaljerét
oversigt over de forskelf ige EF-aktioner lil fremme af lokale udviklings- og beskæftigel-
ses¡nit¡ativer og især dem, der vedrører meget små virksomheder og håndværksvirk-
somheder. Denne oversigt v¡l bl¡ve ledsaget af de forslag, der skønnes nødvendige for
at gøre disse aktioner mêre sammenhængendè og effektive-

Med hensyn til den v¡denskabeligo og teknologÍske forskning foruenter Dê1 Europæiske
Råd, at den nylige afgørelse om det ambitiøse rarn¡îeprôgram for 1994-1999, hvortil
der er afsat betydelige midler, vil blive fulgt op omgående âf den snarlige vedtagelse af
specifikke sektorplogrammer. I den forbindelse er informationssektoren og b¡oteknolog¡
at særlig betydning. Det henstiller endvidere til Fådet, âl det fremover sørger for en
meÍe systematisk koordinering af Fællesskabets og medlemsstôtêrnes forskningspolitik,
og det opfordrer Kommissionen til at tage de nødvendige init¡at¡ver til fremme af en
sådan koordinering.

,. 1
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Formandskabets konklusìoner - Korfu, den 24.-25. juni 1994

Endelig erklærede Det Europæiske Råd. at det er overbevist om, at lettelsen af unødige
lovgivningsmeessige og admínistrative byrder, der påhviler erhvervslivet, samt en
forenkling af fæf lesskabslovgivningan og den nationale lovgivning er af stor betydning
for en forbedring af den eutopæiske økonomis konkurrenceevne. Det konstaterer med
tilfredshed, ät Kommissionen fortsætter sine bestræbelser på st {orenkle gældende
fællesskabslovg¡vning, og at den har til hensigt at foretâge en mere omfattende
costbenef it-anâlyse àf f orslag til fællesskabsbestem melser, Del er endvidere Kommissio-
nens hensigt at indledê en undersøgelse af den indvirkning, gældende fællesskabslov-
givning og national lovglvning har på beskættigelsen og konkurrenceevnen. Med hensyn
t¡l de s¡dstnævntê âsÞekter ser Det Er:ropæiske Råd med tilfredshed på. at Kommissio-
nen hâr nedsat en gruppe bestående af uafhængige fremtrædende personer, der skal
bistå den i dette arbejde, og det tillægger dens arbejde stor betydn¡ng.

For så vidt angår subsidiaritet tilkendegiver Rådet sin tilfredshed med de fremskridt, som
Kommissíonen ¡ndtil nu har gjort til opfølgnìng af rappoften fra december 1993, og
noterer sig Konrrnissionens tilsagn om at aflægþe en fuldstænd.ig rappoii i Essen.

3. Transeuropæiske net for transport-, energi- og miljøprojekter

Det índre marked vil kun medføre alle de forventede pôsitive virkninger for borgere og
virksomheder, hvis det kan baserês på effekt¡ve transeuropæìske lransport- og
energ¡net. Det Europaeiske Råd udtrykte tilfredshed med det arbejde. der hidtil er blevet
udført af den gruppe, der har Henning CHRISTOPHERSEN som formand, i over-
ensstemmelse med det mandet, gruppen fik i december 1993.

På grundlag af gruppens rapport vedtog Det Europæiske Råd en første liste over 11

store transportprojekter, der er højt prioriteret, jf. bilag l. Med hensyn til energ¡sektoren
nôterede Det Europæiske Fåd sig projekterne ibilag ll og anmodede CHRISTOPHERSEN-
gruppen om at fortseette sìt arbejde, idet den særlìg skal undersøge projekternes
økonomiske levedygtighed. De berø¡te medlemsstater anmodes om at gøre alt for at
sikre, at alle de transporlÞrojekter, hvis forberedelse er tilstrækkeligt langt fremme,
iværksættes omgående, og at de øvrige projekter sâ v¡dt muligl iværksættes senest i

løbet af 1996 ved at fremskynde de ädm¡nistlalive, lovgivningsmæssige og retlig€
procedurer. Det Europæiske Råd opfordrer Kommissionen til at tage elle nyttige inìfiativer
ì denne henseende, herunder i givet fald indkaldelse til projektseminarer med henblik på
at koordinere alle berørte parters aktiviteter.

Det Europaeiske Fåd tillægger også de andre vigtige transportprorekter i interims'
rapporten betydning,
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Det Europzeiske Råd opfordrer CHRISTOPHERSEN-gruppen til sammen med repræsen-
tanter for de tiltrædende stater at fortsætte deres arbejde i henhold til det mandôt, der
foreslås i gruppens rapport, bl.a. ved at undersøge en yderligere udbygning af de trans-
europæiske net, så de kommer til at omfatte nabolandene (især landene iCentral- og
Østeuropa og Middelhavsområdet), og at udarbejde en endel¡g rapporttil Det Europæiske
Råd i Essen. Det anmoder endvidere CHHISTOPHERSEN-gruppen om at drøfte
spørgsmålet om relevante net på miljøområdet.

Med hensyn til finansieringen âf nettëne bekraêfter Det Europæiske Råd, at der -hvis det
vîser sig nødvend¡gt - vìl blive taget skridt til at prioriterede projekter ikke støder på
finansielle hindringer, der vil kunne bringe deres gennemførelse i fare. Det noterede sig
konklusionerne fra Fådet (økonomi og finans) og de undersøgelser, som Komm¡ssionen
hâr foretaget. Man vil arbejde vídere med spørgsmålet i CHRISTOPHERSEN-gruppen og
¡ Rådet (økonomi og finans) itiden frem tíl Det Ëuropæiske Råds samling iEssen under
hensyn t¡l hvert enkelt projekts sêerlige kendetegn, den vigl¡ge rol{e, som privatf¡nan-
siering spiller, og en {ornuftig anvendelse af eksisterende fællesskabsmidler.

Rådet v¡l blive underrettet, hv¡s det viser sig, at gennemførelsen af v¡sse projekter Þl
fare af fìnansielle årsager som følge af utilstrækkelig renläbil¡tet - f.eks. på grund af inve-
steringernes løbetid eller miljømæssige restríktioner. Rådet vil sammen med Kommissio-
nen og Elts omgående overveje hensigtsn'ìæssige løsn¡nger, der skal holdes inden for
rammerne af de finansielle overslag.

FRÙIÍ ZIIPP I O 331øBB8
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4. lnformat¡onssamfu ndet

Det Europæiske Råd noterede s¡g rapporten fra den gruppe äf fremstående personer fra
industrien. operatørerne og brugerne, der under ledelse âf kommissær BAN6EMANN har
gennemgået de forskellige aspekter af dette spørgsmå|. Det Europæiske Råd mener, at
den nuvæ¡ende teknologiske revolution på informationsområdet, der er uden fortilfælde,
åbner uanede mulìgheder for økonomisk fremgang. beskaeftigelse og livskvál¡tet,
sâmt¡dig med at den er en betydelig udfordring, Det er først og fremmest op til den
pr¡vate sektor ãt tage udfordringên op og vurdere, hvad der skal satses på, semt at tage
de nødvendige initiativer, især med hensyn til finansieringen. Det Europæiske Råd mener
l¡gesom Kommissionen, at Fællesskaber og dets medlemsstater ikke desto mindre har
en væsentlig opgave at varetage ved at støtte denne udvikling gennem politisk til-
skyndelse og fasllæggelse af klare og stabile rammebestemmelser (især vedrørende
markedsadgang, netkompatibilítet, ¡ntellektuel ejendomsret, databeskyttelse og
copyríght) og ved at vise vejÊn inden for områder, som de har ansvaret for. Det
Europaeiske Råd var generelt indforstået nred de områder, som gruppen hâr ânført
(d istancearbejd e, fjernundervisning, net til brug for univers¡teter og forskningscentre,
telematiske tjenester til brug for SMV, vejtrafikreg ulering, lufttrafikregulering. netværk
i sundhedssektoren, edb-styrede licitationer, âdministrat¡ve net og informâtionsmotorveje
istorbyer). Det Europæiske Råd underst¡egede ligeledes betydningen af informations-
samfundets sprogl¡ge og kulturelle aspekter.

Det Europæiske Råd, der har noteret sig BANGEMANN-gruppens resultater menef , at det
på grund af omfanget og kompleks¡teten af de spørgsmå|, der opstår som følge af det
nye inf ormationssamf und, er berettiget at skabe el permanent koordineringsinstrument,
der skal sikre, at de forskellige berørte parter - offentlige som private - arbejder i samme
retn¡ng. Koordineringsinstrumentet, der skal skabes snarest muligt, bør baseres på
udpegelse af en person i hver medlemsslat, der på ministerplan skal være ansvarlig lot
koordìneringen at alle spørgsmålets aspekter (politiske, finànsielle og lovgivnings-
rnæssige) bl. a. f or a1 sikre en koordineret behandling i Hådet. Kommissionen tager et til-
svarende in¡t¡at¡v-

På fællesskabsplan må de nødvendige rammebestemmelser udarbejdes snarest mulig!.
Det Europæiske Råd opfordrer Rådet og Europa-Parlamentet til inden årets udgang ät
vedtage foran staltninger på de områder, der allerede êr omfattet af de eksisterende
forslag. Det opfordrer tillige Kommissionen til snarest mul¡gt dt udarbejde et plogram,
som omfatteÍ de yderligere foranstaltn¡nger, der er behov for på f ællesskabsplan.

Det Europæiske Råd vil vurdêfe fremskridtene på samlingen i Essen.

sr13q>J1Þ4ú5JJ
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5. Det makroøkonomiske miljø

For så vidt angår dê ôverordnede økonomiske tendenser noterer Det Europæiske Råd sig
først og fremmest, at medlemsstaterne stoñ set har {ulgt de retn¡ngslinjer, der blev
fastlagt af Det Europæiske Råd i december 1993. En inflation, der er ved at komme
under kontrol, €n tilbagevenden t¡l valutakursstabilitet og eñ begyndende nedbríngelse
af budgetundersk uddene dannef et solidt gfundlag for {remtidig vækst og fremmer
økonomisk konvÉrgens hen inrod Maastricht-traktatens kriterier for den afsluttende fase
af ØMU. Denne indsats må fortsætÎes fo¡ at konsolidere faldet i den korte rente og få
vendt den nylige stigende tendens i den lange rente; ãlle disse faktorer er veesentf¡ge

forudsætningef for investerin g sf remme og jobskabelse.

Ai alle disse årsagcr rilslutter Det Europeeiske Råd sig de retningslinjer for den

økonom¡ske pol¡tik, som Rådet {økonomi og f inans) lrar forelagt i ovêrensstemmelse med

EF-traktatens artikel 103. Det opfordrer Rådet lil ¿t færd¡gbehandle retn¡ngslinjerne på

baggrund af konklusionerne fra denne samling iDet Europæiske Råd vedrørende
gennemf ørelsen af hvidbogen ialmindelighed. ()
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1I. DEN FÆLLES UDENRIGS- OG S¡KKEBHEDSPOLITIK

A. FOREINDELSERNE MED MIDDELH,AVSLANDENE

Det Europæiske Råd bek¡æfter den beÇdning, sôm dêt tillægger de tætte
forbindelser, der allerede findes med dets parlnere i Middelhavsområdet, og sit
ønske om at udvikle dem yderligere, således at Middelhavsornrådet kan blive et
samarbejdsområde, der er en garant Íot fred, sikkerhed, stebililet og velfærd.

Det Europaeiske Båd glæder sig over, at der er gjort fremskridt i de ¡gangværende
forhandlinger med lsrael om indgåelse äf ên ny aftale mèd et bredere sígte end
197s"âftalerne, hvorved der etableres nærnlere forbindelser mellem parterne pá
grundlag af gensiclighed og fælles interesEe. Det mener, át denne nYe aftale bør
suppleres med en særskilt aftale om videnskabeligt og teknologisk samärbejde. Det
anmodÉr også Rådet og Kommissionen om at gøre alt for at sikre, at disse to aftaler
kan færdiggøres inden årets udgang.

Det Europeeiske Råd mener, at disse nye aftalemæssige f orbindelser vil bl¡ve styrkèt
ved udviklingen af et regionalt samarbejde, der omfatter lsrael og den palæst¡-
nens¡ske Dert-

Det Europæiske Råd noterer s¡g med tilfredshed de fremskridt, der er gjort i forhand-
lingerne med Marokko og Tunesien oÍi nye partnerskabsaftaler. Det anmoder Fådet
og Kommiss¡onen om at gøre alt for at sikre. at forhandlingerne ôfsluttes inden árets
udgang-

Det Europæiske Fåd udtrykker ligeledes tilfredshed med indledningen af sonderende
drøftelser mellem Kommissionen og de egypt¡ske mynd¡gheder om en ny part-
nerskabsaftale-

Det Europæiske Råd gìver udtryk for Den Europæiske Unions ønske om at udvikle
de eksisterende sarñârbe¡dsfo rbindelser med Machrak-landene. idet der tages hensyn
t¡l hvert lands seerlige situat¡on,

Det Éuropæiske Fåd følger nøjê situätionen ¡ Algeriet. Det fordømmer alle lerror-
handlinger og overtrædelser áf menneskerettighederne, både over for algeriere og

udlænd ¡ñge.
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Det Europæiske Råd tilskynder til en usvækket fortsættelse af den nationale dialog
og af den strukturfeformproces, som er en nødvendig forudsætning for, at den
algeriske økonomi kan liberaliseres, og for at den ¡ højere grad kan integreres ¡

verdensøkonomien. Det Europæiske Råd noterer sig med tilfredshed den afgørelse,
som Bådet (økonomi og finans) traf for nylig, om at se positivt på et forslag om
yderlìgere bisland i størrelsesord enen 20O mìô. ecu nred forbehold af Algeriets'
fortsafie gennemførelse af sit |MF-prograrn ôg lånegarantifondens holdning. I

betragtning af dette spørgsmåls særlige betydning opfordrer Det Europeeiske Råd

Rådet (økonomi og finans) til meget snart at behandle et forslag fra Kommissionen.

Det Európæ¡ske Råd håber, at situat¡onen i Algeriet vil forbedre sig, således at for-
bindelserne med Algeriet kan udvikles som led i denne nye polit¡k baseret på

partnefskâb.

Del Europæiske Råd understreger betydnirìgen af, a1 ôlle partnere iMiddelhavs-
området sammen gennemgår de palítiske, økonomiske og sociale problemer, som
mere effektivt kan loses inden for rammerne af regionalt samarbeide' p^1

Europæiske Fåd har g¡vet Hådet mandat til sâmmen med Kommissionen ä1 vurdÉré
EU's overordnede politik i Middelhavsområdet ôg mulige initiativer, der kan styrke
denne politik på kort og mellemlang sigt, ìdef de tager ibetragtning, ât der er
mulighed for at indkalde iit en konference med deltagelse âf Den Europæiske union
og dens Middelh avspartnere.

Denne vurdering skulle lægge grunden til afgørelser på Det Eufopæiske Råd i Essen.

B. ANSøGERLANDENE

Det Europæiske Råd glæder sig over de betydel¡ge fremskridt, der er gjÔrt med

hensyn til cyperns og Maltas ansøgning om liltrædelse af Den Europæiske union,
og mener, àt en afgørende fase i forbered elsesprÔcessen kan anses for at være

afsluttet,

Det Europæiske Råd anmoder Rådet og Kommissionen om at gøre alt tor ât siç.à
at forhandlingerne med Malta og cypern med henblik på indgåelse af fje\"-è

finansÞrotokol, der navnlig skal stø1te Maltas og cyperns indsats for integration i

Den Europæiske Union, hurtigt afsluttes.

Det Europæiske Råd noterer sig, ar den næsle Jase i unìonens udvidelse under disse

omstændigheder vil omfatte Cypern og Malta.
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Det Europæiske Råd, der henviser til Rådets afgørelser af 4. oktober 1g93, 1g, a-
pril 1994 og 13. juni 1994 herom, bekræfter på ny, at enhver tøsn¡ng på det
cypriotiske problem må t¡lgodese landets suverænitet, uafhængighed, territoriale
integritet og enhed i overensstemmelse med de relevante FN-resolutioner og aftaler
på højt plan.

Det Europæiske Råd udtrykker tilfredshed med, at Europaaftalerne med Ungarn og
Polen nu er trådt i kraft. og at de første møder ¡ Associeringsråd et på ministerplan
med disse lande allerede har fundet sted.

Det Europæiske 8åd noterer med tilfredshed, at Ungarn og Polen henholdsvis den
31. marts og den 4. april indgav deres ansøgninger om medlemskab af Den
Europæiske Union. Det minder i denne forbindelse om Rådets beslutninger om at
henvise de to ansøgninger til Kommissionen med henblik på udarbejdelse af
udtalelser herom.

Hvad Tyrkiet angår noterer Det Europæiske Råd sig indkaldelsen af Associ-
eringsrådet EF-Tyrkiet, der navnlig skal behandle gennemførelsen af toldunionen,
som fastsat i associeringsaftalen af 1964.

C. FREDSPROCESSEN I MELLEMøSTEN

Det Euròpæiske Råd udtrykker glæde over Cairo-attalen mellem lsrael og PLO af
4. maj 1994, som er et v¡gtigt skridt i retn¡ng af fuld gennemførelse âf prin-
ciperklæringen. Det udtrykker sin anerkendelse at begge pârters vilje til at opnå en
retfærdig, varig og global fred iområdet. Det Êuropæiske Råd ser med tilfredshed
på det bidrag, som Dên Europæiske Unions medlemsstater häï ydet t¡l den
midlertidige internôtionale tilstedeværelse i Hebron.

Det Europæiske Råd ser fr€m til, at den palæstinensiske myndighed bliver etableret
i Gaza-striben og i Jeriko, hvilket bør føre til, at dens beføjelser hurtigt vil blive
udv¡det til ât gælde resten af de besêttë områder. Det erindrer am, at Rådet den
19. april vedtog en fælles aktion til støtte for fredsprocessen i MellemøSten, og
udtrykker sin tilfredshed med oprettelsen af en palæstinensisk politistyrke oþ
bekræfter på ny, at Unionen er rêde til at yde yderlìgere bistand for ar få bragt
fredsprocessen til en lykkefig afslutning.
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D. CENTRAL- OG øSTEUROPA

På samlingen i København i juni 1993 besluttede Det Europæiske Råd, at de
associerede lande i Central- og Østeuropa, som måtte ønske det. kan blive
medlemmer af Den Europaeìske Union, så snart de er i stand til at opfylde
forpligtelserne i forbindelse heÍmed.

Europaaflalerne og de beslutninger, der blev trutfet i København, udgør rammerne
for at uddybe forbindelserne og skabe det klima, som v¡l gøre det muligt at opfylde
disse beringelser, Den senere gennemførelse af disse âftaler og beslutninger er en
af de væsentlige forudsæÎn¡nger f or t¡ltr¿edelse: det er derfor vigtigt at udnytte disse
fuldt r.ld med henblik på at forberede tiltrædelserne. Det Europæiske Håd minder om
betydningen af råd safgørelserne af 7- marts 1994 om den polit¡ske dialog, hvis
fulde og effektive gennemforelse bør prioriteres høit-

Det Europæiske Råd opfordrer Kommissionen til så hurtigt som muligt at fremsætte
konkrete forslag om den senere gennemførelse af Europaaftalerne og de liJ
slutninger, der blev lruffet af Det Europæiske Råd i København. Þet Europæiske d'trd

oÊfordrer desuden formandskabet og Kommissionen til at afl€egge rapport på den
næste samling om de fremskridt, der er gjort på dette grundlag, om tìlnærmelsespro-
cessen siden Det Europæ¡ske Råd I København samt om den slrãtegi, der skal følges
med henblik på forberedelse af nye tiltrædelser.

Dette vil blive trernmet gennem den udvìkling af godt nabosksb, som skal indgå i

stabilitetspagten -

De iñstitutionelle bet¡ngelser, der sik¡er, at Unionen fungerer tilfredsstillende, skal
skabes på regeringskonferencen i 1996, som derfor må finde sted, inden til-
trædelsesforhandlingerne indledes.

Unionen og dens medlemsstater vil fortsætte kontakterne med Slovenien
henblik på at skabe de bedste betingelser 1o( øgeT. sámârbejde med dette
Rådet vil i mellemtiden fortsætte behandlingen af et udkast til mandat
Europaaftale-

Det Europæ¡ske Råd glæder slg over, al forhandlingerne med de baftiske státer om

oprettelse af f rihandelsområder er ved at være afsluttet, og gentager, at indgåelse
af Europaaftaler med disse lande, der vil hjælpe dem.med at forberede sig til en

senere tiltrædelse, fortsat er Unionens nìåì.
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Det Europæiske Råd forventer, at Rusland i overensstemmelse med tidligere tilsagn
vil håve stsluttet sine troppetilbagetrækninger fra Letland og Estland senest den
31. äugust.

Det Europæiske Råd lægger vægt på de baltiske staters bestræbelser på at udvikle
retl¡ge og lôvgivningsmæssige rammer, der er i overenssternmelse med bl.a. hen-
stillingerne fra CSCË's højkommissær og Europarådet. Dèt noterer sig rned
bekymrlng, at det lett¡ske parlament har vedtaget en lov om statsborgerskab, cter
er uforenelig med disse henstillinger, og håber, at lovforslågene vil blive taget op til
ny behandling.

STABILITETSPAGT

Det Europæiske Båd noterer sig med tilfredshed, at man på åbningskonferencen r

Paris vedtog slutdo kumenterne og derved .igângsâtte den proces, der skal munde
ud i indgåelsen af en stãbiliretspagt i Euroþa-

Det Europeeiske Råd opfordrer de berørte lande til fuldt ud at påtage s¡g de for-
pligtelser, de indgik på åbningskonferencen, og imødeser en snarlig indkaldelse til
rundbordssamtalerne. Unionen bekræfter på ny, at deñ êr v¡ll¡g til at mobÌlisere sine
økonomiske og f inansielle instrumenter som sit bidrâg t¡l dette forehavendes sL¡cces.

RWANDA

Det Europæiske Råd er dybt rystet over det folkemord. der finder sted i Bwanda. De
ansvarlige bør drages til ansvar- Det Europæiske Råd appellerer indtrængende tíl alle
konfliktens partef om at stoppe de formålsløse mord på civilpersoner og vende
tilbage til forhandlingsbordet for at arbejde for fred og sikkerhed for alle på grundlag
aJ Arusha-aftalen.

Det udtrykker i særdeleshed glæde over vedtagelsen af Sìkkerhed srådets resolu-
tion 929 om tilladelse til iværksættelse af en midlertídig operation, indtil den
forstærkede UNAMIR-styrke ankommer, med henblik på at beskytte fordrevne,
flygtninge og udsatte civilpersoner i Rwanda. Det Europæiske Råd hilser med
tilfredshed Den Vesteuropæiske Unions besfutning af 21. juni 1994 om at støtte de
medlemsstaters bestræbelser, som har tilkendegivet deres villighed tìl at bidrage til
denne operation, ved at sørge for samordningen af deres bidrag.

Det Europæiske Båd giver udtryk for sin påskønnelse over for de afrikanske lande,
der har påtaget sig byrden med at modtâge så mange flygtninge, og som bidrager
til at finde en politisk løsning på konflikten. Den Europæiske Un¡on vil på sin side
fortsêettc og øge sin cgen humanilæte bistand,
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G. DET SYDLIGE AFBIKA

Det Europæiske Råd bifalder den måde, hvorpå Sydafrìkâ beslutsomt har forpligtet
sig til en demokratisk overgangsproces ved ar udvise mådehold og national
forsoning. Dët gl¿eder sig over dette lânds begyndende feintegrering i regionen og
verdenssamfundet og lover ât støtte dette nye Sydafrikas regering, der nu
repræsenterer hele den sydafrikanske befolkning, og sôm står over fôr êt skulle
opfyfde dens behov og bereftigede forventninger.

Det Europæiske Råd bekræfter, at det agtêr at etablere kontraktlige forbindelser
mellern Den Europæiske Un¡on og Sydafrika for at fremme den økonomiske
udvikling, h andelsforbindelserne og den politiske dialog med Sydafrika.

Den Europæiske Union v¡l endvidere tilskynde til politisk stâbil¡sering og økonom¡sk
udvikling i det sydlige Afrika som helhed. I denne forbindelse minder Det Europæiske
Råd om beslutningen om at afholde en m¡n¡sterkonference i Berlin den 5.-6- septe4:
ber 1994 med SADC-medlemsstaterne og Sydafrika. \,-)

Det Europæiske Råd glæder sig over de betydelige f rentskridt, der er giort i fredspro-
cessen ¡ Mozambique, hvilket bl.a. hâr gjort det muligt at fastsætte den 27.-
28. oktober 1994 som datoen for parlamentsvalg. Det opfordrer Fådet til at
overveje, hvorledes det he¡udover vil v¿ere muligt ät støtte tredsprôcessen, især
hvad angår bístand ved valghand liñgerne.

Det Europæiske Råd appellerer til både Mozambiques regering og RENAMO om at
stå ved deres t¡lsagn om at deltage i den nationale forsoningsproces,

H. FORBINDELSERNE MED AVS.STATERNE

Det Europæiske Råd bekræfter på ny, at det lægger stor vægt på samarbejdet med
landene i Afr¡ka, Vestindien og Stillehavet, som er stillet over for udfordringer af en

h¡dtil ukendt størrelsesorden. Det fôrpligter s¡g til et støtte dem i deres bestræbelser
på at gennemføre en økonomisk og politisk reform. Ved midtveisrevisionen f)
Lomé lV, der inden den 1. marts 1995 skal føre til revision af visse bestemmelsãr
i aftalen og t¡l fastl¡eggelse af den næste f¡nansprotokol, vil der være leil¡ghed til at
bekræfte Den Éuropeeiske Unions engagement over for AVS-stâterne.

DK
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I. UKRAINE

Det Europæiske Råd glæder s¡g over undertegnelsen af partnerskabs- og samar-
bajdsattalen med Ukraine, der vil bidrage til at bañ€ vejen for udviklingen af et
omfattende og frugtberr samarbejdsforhold mellem Ukraine og Den Europæiske
Union.

Det Europæiske Råd bekræiter på ny Unionens srørte til Ukraines selvstændighed,
suverænitet og terr¡toriale ¡ntegritet, befæstelsen af de demokrat¡ske ¡nstitutioner
og gennemførelsen af markedsorienterede økonomiske reforrner. Det Europæiske
Råd understreger ¡den forbindelse, et et positivt udfald i høj grad vil bero på de
ukrainske myndigheders fortsâtte vilje og evne til at videreføre den økonomiske og
politíske reformproces.

Den Europæiske Union hilser med tilfredshed de skridt, som Ukraine allerede har
taget i retning af fuld gennemførelse af âftalerne om nuklear og konventionel
nedrustning, og opfordrer Ukraine til snarest muligt at rat¡f¡cere ikke-spred nings-
lrektâten som ikke.atomvåbenstä1.

Det Europæíske Råd opfordrer Rådet til at fortsætte sit arbejde med formuleringen
af en overordnet polit¡k over for Ukraine. Ved udformningen af en sådan pol¡tik kan
Rådet trække på hele den vifte af instrumenter, der er til rådighed i henhold til
traktaten om Den Europæiske Union, herunder eventueìle fælles aktioner. og dêt
skal følge nedenstående generêlle retn¡ngslinjer;

- fortsat støtte t¡l befæstelsen af de demokratiske institutioner, overholdelsen af
menneskerettighederne og gennemførelsen af markedsor¡enterede økonomiske
reformer;

- fremme af godt naboskab ffiellem Ukra¡ne og dets nabolande;

uK
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- samarbejde med Ukra¡ne imultilaterale fora til støtte for regional og international
stabil¡tet og fredelig bilæggelse af tvíster;

- ètøtte tìl fuld gennemførelse af aftaler om nuklear og konventionel nedrustning;

- Ukraines accept af internationalt anerkendte s ikkerhedsnormer på atomenergìom-
rådet som led i en overordnet energipôlit¡k.

Det Eutopæiske Råd udtrykker sin bekymring med hensyn til det globale spørgsmål
om nuklear sikkerhed i Ukraine. Det Europæiske Råd hensl¡ller ¡særdeleshed, âr
kernekraftværkêt ¡ Tiernobyl nedlukkes def¡nitivt og snarest muligt. Nedlukningen
bør ske ved en kombination af:

- onrgående og definitiv nedlukning af reaktor 1 og 2 iTjernobyl samt snarest muligt
nedlukning af reaktor 3, idet de tre reaktorer, der er under opførelse i Zaporoje.
Rovno og Khmelnitosky, t¡l gengæìd færdigbygges og bringes i overensstemmelse
med passende sikkerhedsnormer; 

ú
- en omgående strukturreform af energisektoretr i Ukraine, herunder en effekriv

takst- og príspolitik, samt foranstaltninger 1¡l fremme af energibesparelser og
udvikling 6f älterrìat¡ve energikilder;

- en omgående og måfrettet indsats for at styrke og forbedre anlægs- og driftssik-
kerhedsnormerne i den nukleare sektor med det formål at opnå nôrñ1êr svarende
til denr, der eñvendes i Den Europæiske Union. Opfyldelsen af denne målsætning
bør overvåges af uafhængige inspektører;

- ratificering af Wienet-konventio n en om ansvâr for nuklear energi.

Den Europæiske Union ønsker at nå til enighed med Uk¡aine om denne række af
fo ranstaltnin ger på atomenergiområdet og er parat til at yde en væsentlig støtte som
led i en omfattende plan, de¡ skal drøftes med dens pañnere på det forestående G7-
topmøde. Denne plan vil komme til at omfatte finansiel støtte frä det internationale
samfund, herunder internationale finansielle inst¡tutioner. Den Europæiske Union f
for sit vedkommende rede til til denne plan at fremskâffe 4OO mio ecu i form (.-J
Euratom-lån og derudover under TAClS-programmet at yde 100 mio. ecu over
tre år.
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Endelig udtrykker Den Europaiske Union stærke forhåbninger om, at man på det
kommende G7-topmøde i Napoli vil nå til eníghed om at {oreslå Ukraine, at der
gøres en fælles indsats for at understøtte refo rmprocessen, især inden for nukfear
sikkerhed.

NORDKOREA

Det Europeeiske Råd er dybt foruroliget over, at Den Demokratiske Folkerepublìk
Korea ikke v¡l tillade IAEA's inspektører at forerage den nødvendige inspektion,
således at det er umuìigt at fastslå, om plutônium anvendes til andet end fredelige
formå1. Det er i modstrid med Den Demokratiske Folkerepublik Koreas internationale
forpligtelser, ât landet fortsat undlader at opfylde bestemmelserne i kontrolaftalen
med IAEA.

Det Europæiske Råd anser spredning af kernevåberr for at være en betydelig trussel
mod den internationale fred og sikkerhed og minder om. at deñ for lang tid siden har
fôrpl¡gtet sig til at overholde ikke-spredn ings-traklâte ns målsætninger. Der
Europæiske Båd opfordrer endnu en gang Den Denrokratiske Folkerepublik Korea til
at anerkende og leve op til s¡t internationale ansvär, og bekræfter, at uds¡gtêrno til
et bedre forhold til dette lând ville blive væsentligt forbedret, hvis betænkelig-
hederne ved dets nukleâre âkt¡viteter kunne fjernes. Det udtrykkêr forhåbning om,
Êt drøftelserne med Nordkorea hurtigt vil føte til en tilf redsstillende løsning.

LATlNAMERIKA

Det Europæiske Råd bekræfter på ny den betydning, det tillægger sine forbindelser
med de latin amerikanske lande og deres regìonale grupper¡nger. Det udtrykker
tilfredshed med de fremskridt. der er gjort med hensyn til demokrati og overhofdelse
af mennÊskerettighedern e, fred og nedrustning, økonomíske reformer og regional
integret¡ôn.

Det Eurooæiske Råd hilser iden forbindelse Mexicos tiltr¿edelse af OECD velkommén
og udtrykker ønske om et udbygge sine politiske og økonomiske forbindelser me'd

dette land, Det bekræfter også, at Þen Europeaiske Union ønsker at styrke sine
forbindelser med Mercosur. Det opfordrer derfor Rådet og Kommissionen til at
undersøge disse spørgsmål nærmere.

J.

K.
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L. RETNINGSLINJER FOR EN FÆLLES AKTION VEDRøRENDE FORBEFEDELSEN AF
l995.KONFERENCEN MELLEM PARTERNE I TRAKTATËN OM ¡KKE-SPREDNING AF
KERNEVÅBEN fNPT}

Det EuropÉeiske Råd minder om, at det fuldt og helt går ind for ikke-sprednings_
målet, således sôm dêtte blev nedfældet i erklæringen fra 19g0, der blev vedtager
af Det Europæiske Råd i Dublin og iden rapport om den fælles udenrigs- og
sikkerhedspolitik, som blev forelagr for Det Europæiske Råd i 1992 i Lissabon, samt
iden rapport om udvikling af den fælles udenrigs- og sikkerhedspof itik oà
sikkerhedsområdet, som blev Torelagt for Det Europæiske Råd i 1992 ¡ Edinburgh;
del er enigr om, ar der skal vedtages en fælles aktion vedrørende forberedelsen af
199S-konferencen mellem parterne i traktaten om ikke-spredning af kernevåben.

Den fælles aktion skal forberedes efter følgende retningslinjer:

- grundlaget for den fælles aktion er konsensus mellem parterne om, at NPT skal
forlænges betingelsesløst og på ubestemt lid; a )

- der skal gçrre6 en fæfles indsats for at lremme dette mål blandt de andre parter i
traktaten, som ikke måtte være af samme overbev¡sn¡ng;

- målet er, at NPT skal finde universel anvendeìse, hvilket kræver en fælles indsats
for at overbevise stater, som endnu ikke er parter i NPT, om ât tiftr¿edë denne, om
muligt inden 1995, og for at hjælpe de stater, der er rede til aÎ tiltr€ede NPT, meo
at fremskVñde deres t¡ltrædelse;

- for at forbedre uds¡gterne til et vellykket udfald af NPT-konferencen ¡ 1995 skal
der tages skridt t¡l

= ät ø9e deltagelsen i de resterendeto PREPCOM-møder€ekker i Genève ôg New
York og i selve 1 99 5-k onferencen;

= a1 skabe øget konsensus om, at målet skal væ(e al forlænge NPT på ub
lid ôg betingelsesføst.

'rÐ
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M. DET TIDL]GERE JUGOSLAVIEN

Det Europæiske Fåd er dybt- foruroliget over fortsættelsen af konflikten idettidligereJugoslavien og især iBosnien og Hircegovina.

Den Europæiske Union viste den 13. maj i Genève sammen med Êusland og USA,at de er fa_sr besluttet på at samarbejde om at finde en hurr¡g og varig forfraidtings-løsning på konfrikten i Bosnien. Drøfrelserne i kontaktgruppeñ hurïå"t et krítisk
pu. nkt',Det Europ'e¡ske Råd forventer. at a e parter viser den nødvendige poritiske
vilje, så der kan opnås en løsning på konflikten så hurtigt som muligt.

Det Europæiske Råd opfordrer indtrængende cle bosniske pärter til at bygge på
våben stilstand saftalen af 8. juni 1gg4. Dette er imidlert¡cl kun et første skridt iretning af fulclt ophør af fjendtlighedern e, hvirket er afgørende for, at der kan skefremskridt iforhandringerne. Det Europæiske Råo er fast besruttei på, at der skarfindes en løsning. som bevarer Bosn¡en og Hercegovina som én union inden To¡
dennes inrërnationârt anerkendte grænser, samtidig med at der fastsættes
forfatningsmæssige bestemmerser for forhordet meflem de bosniske kroatere og de
bosniske serbere på grundlag af en terr¡torialaftale, hvorved S1 Zo af omrädet tildefes
t¡l de bosn¡ske kroâter og 49o/o tl de bosniske serbere.

Det Europæiske Råd glæder sig over de fremskridt, der er gjort i forsoningen me[em
bosniere og bosn¡ske kroatere pã grundlag af aftalerne om oprettelse af den bosn¡sk"
kroatiske føderation. Den Europæiske union har reageret pos¡tivt på opfordringen
t¡l at varetage adminisf rarionen af Mostar i indtil to år. Det Europæi;ke Fiåd ser meo
tilfredshed på, at WEU er rede t¡l at st¡lle et poliriberedskäb t¡l råd¡ghecl i forbindelse
med denne âdm¡nistrat¡on. Det Europæíske Råd appellerer til de berørte Þârter omat godkende aftalememorandummet og såredes bane vej for en hurt¡g under-
legnelse. En snarlig etablering af EU-ad min¡strationen er et vigr¡gt skridt ir;tning afen stabilisering af situationen i Bosnien. Det Europæiske- Råd gentager i den
forbindelse, at Den Europæiske Uníon - som led idét intêrnât¡onale samfunos
besrræberser - er rede r ât yde s¡t b¡drâg fil geno pbyg ningsprocessen og til, aÎ
flygtninge i Bosnien-Hercegovin a kan vende hjern og genindpasses i erhvervslivet.

Det Europæiske Råd udtrykker sin skuffelse over, at mødet i pl¡tvice mellem oen
kroatiske regering og Krajina-serbehe er blever aflyst. Rådet opfordrer til en hurtig
genoptagelse af disse sâmtâler og appellerer til se¡berne om at udvise den
nødvendige smidighed. således at der kan opnås en løsning i FN's beskyttede
områder ¡ overensstemmelse med Den Europæiske Unions handlingspfan.

DK
¿ó -

sN 150i 94



Formandskabets konklusioner - Korfu, den 24,-25.

uf..,.1lJt)4LJÞJJ t. ¿J

juni I gg4

III. SAMARBEJDE OM RETLIGE OG INDRE ANLIGGENÐER

1. Racisme og fremmedhad

Det Europæiske Råd fordømmet dê fortsåtte udlryk for intolerance, racisme og
fremmedhad og bekræfter, at det ér fâst bêsluttet på at intensivere kamoen mod
disse f ænomener.

Det ser nred glæde Oå det fælles fransk-tyske initiativ til bekæmpelse af racisme og
fremmedhad, hvori det navnlig foreslås,

: at der nedsættes en rådgivende kommission, sonì skal bestå af fremtrædende
personlighedêr og hâve ril opgave at fremkomme med henstillinger om
samarbejde mellem regeringerne ôg de. forskellige sociale organer med henblik
på at styrke toferâñcen og forståelsen over for udlændinge;

= â1 der udformes en samlet strategi på unionsplen for bekæmpelse
skyldes racisme og f remmedhad;

= at der gøres en indsats for at uddanne embedsmænd i de dele af de nationale
ad ministtetioner, der er mest berørt af disse fænomener.

Det Europæiske Råd opfordrer Rådet (almindelige anliggender) t¡l at drøfte det
fransk-tyske initiativs forslag til den rådgivende kommissions mandat. sâmmen-
sætning og status og til at aflægge rapport til Det Europæiske Råd i Essen om de
foreløbige resultater af denne kommissions arbeide. Det opfôrdrede just¡ts- og
indenrigsministrene t¡l at aflægge rapport om deres arbejde på næste samling i Det
Europæiske Råd i Essen. Endelig anmoder det om, at det arbejde, der i øjeblikket
pågår i Rådet (uddannelsel og Fådel (socialministrene) på dette omrãde. frem-
skyndes i lyset af det fransk-tyske initiativ.

Endelig godkendte Det Europæiske Råd en delaljeret tids- og arbejdsplan, som skal
gøre det muligt for Det Europæiske Råd ât vedtage en overordnet strategi ffa
Unionen inden udgangen af juni 1995 (bilag llll. \ì-"

2, Gennemførelse af den prioriterede plan

Det Europæiske Råd noterer med t¡lfredshed de fremskriclt, der er gjort i gennem-
førelsen af den prioriterede handlingsplan, der blev udarbeidet på samlingen i

Bruxelles i december 1993, herunder at Komm¡ssionen har forelagt etr ny
n arkotikabekænìpetsesplan, som indeholder forslag til nogle vigtige nye rammer for
lorebyggelse af narkotikaafhængighed, begrænsning âf ulovlig handel med
narkotika, og clt incJsats på internat¡onalt Plãn. Dct förventer, et dette arbejde vrt
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blive fremskyndet, så Det Europæiske Råd i Essen vir kunne konstatere, at der errrurfet konkrere roransrerrninger pã aile ¿" om¡alur, uu;;il;:¿ät"iranorinEs.ptånen (ËuRopoL, en sämrer strategifor narkotit<ugut *.pãË.;;äiË;;isumriste.retlìgt samarbejde, asyl, koordinerìn-g med den fælles udenrigs_ og sikkerhedspolitik).

Det Europæiske Råd understregede generelt betydningen af det arbejde, der foregårinden for rammerne.af sam,allcjde.t om retrige og indie anriggendur'f'oi Jt'im"aegåtru-s¡erne fra 
^organiseret krim¡nal¡tet (herlnojr terrorisrñJ¡ og nårk;ik". O",opfordrede Rådet (retrige og indre anriggender) t¡r at afsrutre sil arbe¡de medforberedersen af en konventiòn om opretìãrse af Europor ibegynoetse; aì oktoberog vedtog, at Europofs mandat bør udvides til at omfatte orlaniseret kriminal¡tersom den næste prioritet- Det Europæiske Råd opfordrede det iv"t" ior,n"no"r"¡ t¡rat afhorde en konfe¡ence med sralerne i cent¡ar- og Østeuropa om narkotike ogorgan¡serer kr¡m¡naritef. Der Europæiske Råd anmodede Råoet (fetlige og indreanliggender| om âr nå tir enighed om en røsnrng med hensyn tir de krimineleâspekter af svíg og aflægge rapport på dets samring i Essen idecember.

I forbindelse med forberedeJsen af de forskellige instrumenter, der skal medvirke vedindførersen af d ata behand rìngssystemer, må opmærksomheden seerlig iettes mooprobrenret vedrørende dêÞbêskylterse, navnlíg for så vidr angår tøtgen-celspekter:
berørte persôners ret tir âdgang tir sysremel, en kertpersoiner" t-t"eeàigang ogopre*erse af en fæìres tirsynsmyndighed. Det Europæiske Råd 

-anmooer 
oekompëtenre orgâner om fortsa-t at prioiitere disse spøigsmår højt og håber at fåforelagr en s¡tuâtionsrapport på sin samling i december 19g4.

IV. FORBEREDELSE AF REGERINGSKONFERENCEN I 'I996

På baggrund af loan nin a-aftalen nedsætter Det Europæiske Råd hermed en refleksions-gruppe l¡l forberedelse af regeringskor'¡ferencen i 1gg6, som skal bestå af .ep.-sen-ranter for med lemsstaternes udenrigsministre og formanden fÖr Kommissionen.
Formandskabet for gruppen varetages af en person, der udpeges af den spansxe
regering, og gruppen ¡ndreder-s¡t a.rbejde i juní 199s. To repråsãntant", to, Europa-
Parlamentet v¡l deltage i refreksionsgruppens drøfterser. Gruppen sker desuden
udveksle synspunkte¡ med Den Europæíske urrions øvrige institutioner og organer.

.til, inden refleksìo nsgruppen påbegynder s¡t arbejde, ar
hvorledes traktâten om Den Europæiske Union fungerer,
danne udgangspunkt for qruppens arbejde,

f nstitutionerne opfordres
udarbejde rapporter om,
således at disse vil kunne
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- L3-



Formandskabets konklusioner _ Korfu, den 24._25. iuni I 9g4

Refleksionsg ruppen skal gennemgå og udarbejde udkast iforbindelse med de be_stemmelser itraktaten om Den Europæiske Union, der skal revideres. samt andremulige. forbedringer med et demokrat¡sk og åbent sind, på grundrag ur ,"ppårtãrnu"vurdering af den måde, rraktärêri fungerer på. Med henbriÈ pa o"i to.lirniã uo_vÍdelse af unionen skar den herudove¡ udarbejde røsningsforsrag vedrørende de¡nst¡rutíonelle spørgsmå|. der er nævnt ikonkluiionerne fra Det Europæiste âe¿ ¡Bruxelles og i loa nn in a-aftalen. (stemmevægt, det ântar sternmer, der kreeves for s¡opnå kvalificeret flertal, antal medlemmer åf Kommissionen samr eventuelie anCre
foranstaltn inger, der anses for at væ¡e nødvendige for at lefte institutione rnes arbejde
og sikre, ar de vil kunne fungere ef fektivt i tilfælde af udvidelse. )

Rådets generalsekretær vil træffe de nødvendige fo ranstâtrninger til at varetage
refleksio nsg ru p pen s sekretariatsforretninger i forståelse nred clens formand.

Hefleksiorrsgruppen skal aflægge rappôrt i god tid inden sanrlingen
Råd i slutningen af 1995. Den revisio nsprocedure, cjer er fastsat ¡

anvendelse på der: efterfølgende fase,

i Det Europæiske
traktaten, f inder

a

Det Êuropæiske Råd tog til efterretning, at det kommende Çske formendskab agrer
ôt oplêge bilaterale kontakter med delegationerne for ä1 bâne vejen for en afgørelse
om udpegelsen af Kommissionens nye formend på en ekstraordinær samlino i Der
Europæiske Råd den 15. juli i Bruxeltes.
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Projekte¡

BILAG I

IIAID
- Højh a s ti g h e dsto g/k o m b itra ns p o rt n o rd/svd

Brenner-aksen Verona-München-Nürnberg_
Erfurr- Halle/Le¡pz¡g -Berf in

- Højhastighefttog Paris-Bruxeltes-Køln-
Amsterdam-London

Følgende âfsnit af projektet er.omfattet
Belgien: F/B-g ræn se- B¡uxelles- Liège- B/D_græn se
Bruxelles-B/NL"grænse
Det Forenede Kongerige: Londorì -känaltunnelens indgang
Nederlandene: B/NL-grænse-Botterdam-Amsterdam
Tyskland: Aachen- r) Ksln.Rhein/Main

- Højhãstighèdstog Syd
Madrid-Barcelona-Perpignan-Montpell¡er
M ad r id- Vito ria- Dax

- tlojhastighedstog Øst
Følgende afsnit af projektet er omfattet 2r

Paris-Metz-strasbourg-Appenweier-Ka¡lsruhe
med forbindelser til Metz-Saarbrücken-Mannheim oo
Metz-Luxenrbourg

- Betuwe-linien: Kombitransport/konventionel iernbane
Botterdanl-NL/D.grænse-Rhein/Buhr ¡)

- H øjh a s t ig h e d sto g/kom b itra n sp o rt F ra n k rig- lta lie n
Lyon-Torino

- Motorvej Patras-græsk/bulgarske grænse
sammen med den vest-østgående nlotorveiskorr¡do r
Vìa Egnatia lgoumenitsa-Thessaloniki-Alexåndroupolis-Ormenio/Kipi

- Mo to rvej Lissab on- Va IIa ctolid

1) Fællesskabet g¡ver aìlerede større ril anlæggelsen, der er i gang-
2) Forl¡engelsen til Frankfurt er a e¡ede under anræggelse. erõ¡ekiet for den

forlængelse til Berlin er endnu ikkc tilstrækkeliot udvik¡et.

UK
NL

U

EIF
E/F

F

FID
FIL

NUD

fIt

\lñ

P/E

yderligere
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Forma¡tdsk¿bets konklusioner - Korfu, den 24._25. juni lg94

- J e rn b a n efo rb in d e I s e C o ¡k - D u bl in-gelfa st_ La rn e _ S tn n ra e r
- Malpensa Lufthavn (Milano)

- Fast jernbane-/vejforbindelse mellem Danmark oo
Sveî¡ge (Øresundsforbindetsen t
herunder tilkørselsveje

IRL/UK

DK/S

sN 1 50/94 DK.
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Formândskabets konklus¡oner _ Korfu. den 24.-25-

BILAG II

Frankrig - ltalien: sanrmenkoblede elnet

Italien - Grækenland: sammenkoblede elnel (kãbet)

Danrnark: Øst-vest-f o rbindef sen af sammenkoblede net (kabel)
(kan ikke modtage støtte frâ srru kturfo ndÊne)

Portugal: Narurgasnet

Grækenlancl: Nâturgasnet

Spanien - Portugâl; Sammenkoblede naturgasnet 3¡

Spanien - Portugal; Sarnmenkoblede elnet

Algeríet - Marokko - Den Europæiske Union: gasf rânsmrssionsnet

Rusland - Hviderusland - Pôfeñ - Den Europæiske Union: gastränsrÌìiss¡onsnet o)

3) Herunder indførelse af naturgas i de spanske regioner
4) Dette projekt bør også nævnes og undersøges, ikont

sTade sorn de øvrige f¡re gasproiekter.

Extremaduf a og Galicien-
det endnu ikke har nået samnre

HAR PRIORITERËT

sN r50ig4
DK
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Fo rma n dska bets k o n k lu s ione t - Ko rfu, den

Gennemførelse af dèt fransk-tyske inil¡ätiv

Tidsp[an oq arbeidsÞroqrartr

18.-19. juli:

juli til
ultimo november:

¿ó.-¿Y.

Rådet lalmindelige anliggender) f astlægger den rådgivende kommissions
mandat idetaljer, dens sammensætning og status. Denne kommission
kan hovedsagelig få til opgeve at udarbejde de ril netionale og lokale
fôrhold mest egnede henstillinger om samarbejde mellem regerìngerne
og de forskellige samfundsinstanser for at fremme tolerance og
forståêlso for udleendinges problerïer-

Drøftelser ide forberedende organer under Rådet tretlige og ¡ndre aÜ
liggender) på områder, der henhører under derre Råd, på grunãlag af det
fransk-tyske fællesinitiativ, konklusionerne fra Rådets samling den 29._
og 30._november 1993 samt det græske formandskabs arbejdsdoku_
ment- 5l

november: Foreløbig rapport fiâ den rådgivende kommission til Rådet (almindelige
anliggender) om resultaterne af dens ârbêioe.

Udkast tíl arbejdsplan inden for ¡ammerne a{ afsn¡t Vl
For så vidt angår afsnit VI bør arbejdet udføres under Artikel K.4-Udvalget i de
nuværende kompetente grupper- Disse organer skal beskæftige sig med følgende i
overenssterñmelse med Rådets konklusioner af 29.-3O. novenrber 1gg3 og
¡ndholdet af det fransk-tyske init¡at¡v:
- uddan nelsesaspekter. herunder hovedelementerne i f¿elles udd annelsesfora n-

staltninger;
- en nærmere definition af, hvad en racistisk eller f rc m med fjendrlig hanclling er,

mc'd henbfik på en indgående undersøgelse af mulighederne for større ind-
byrdes tilnærmelse af med lemsstaternes lorrgivning og praksis;

- bedre indsamling af data og statistikker onr racisme og fremmeclhad;
- midler til at opnå et bedre samarbejde på wærs af grrenserne og informatìorrs-

udveksling på clet pr.îktiske plan nrellem rlred lernssta te rnes forskelligc rcts-
h åncJhævend e mVncli g heder.

#n

o,

DK
1rl
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Fotrnandskabets konklusìoner - Koíu, den 24.-25, juni 1994

30. november:

9.-1 0. december:

marts 1 995:

april-nraj 1995:

juni 1995:

Rapport til Rådet (retlige og ìndre anliggenderl om de fremskridt, der
er giort, og om andre konkrete foranstaltninger, der på baggrund af
arbeidet i denne periode skønnes hensigtsmæssige.

Forelæggeìse af rapporterne fra Rådet (almindelige anliggender) og
Rådet (retlige og indre anliggender) for Det Europeeiske Råd i Essen.

Rådet (retl¡ge og indre ânllggender) gennemgår resultatet af det artre¡-
cle. der er udf ørt inden for rammerne af afsnit Vl.

Rådct (almindel¡ge ânliggenderl fastlægger en overordnel unions-
strêtegi for bekæmpelse af racistiske og f remmedflendtlìge voldshand-
linger på grundlag af

- den rådgivende kommissions endelige rappôrt
- de synspunkter, der er kommet til udtryk i Rådet i dets forskellige

sâmmensætningef ,

Det Europæiske Råd vedtager udkastet til en overordnet unions.
strätegi.

DK
- Jt -
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